ri F Me à 
É per re 


laisser ? ? 


C'est à vous de choisir. si vous 
planifiez à l'avance 

Appelez-nous dès aujourd'hui pour 
obtenir un exemplaire gratuit du 
guide de planification ultime 


SALON MORTUAIRE 
DESJARDINS 
FUNERAL CHAPEL 
(204) 233-4949 
Sans frais : 1 888 233-4949 
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VOYAGES 
989-9340 
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ASSURANCE 
237-4816 
Un service personnel complet. 
Depuis 1931 
136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
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6 000 arbres plus tard... 


357, rue Des Meurons, Saint-Boniface 
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photo : Jean-François Nadeau 
Ouvert à Sainte-Agathe depuis quelques semaines, le parc récréatif Cartier n’est a pas terminé pour autant. Des sites de 
camping ont été aménagés, 6 000 arbres ont été plantés, mais le projet ne sera complété qu'en 2007. EE Page 3. 


Pas une course 
au leadership! 


Original, 
ce classique! 


Sept nouvelles 
porcheries 


De nouvelles installations porcines 
ouvriront d'ici un an aux environs 
de Notre-Dame-de-Lourdes. 
Leurs propriétaires affirment qu'ils 
ne causeront pas de torts 
à l'environnement. 


BE Page 18. 


Claudine Saint-Arnauld, 

Renée DeMoissac et Jocelyne Baribeau 
présentent Violon et voix sur la 
terrasse. Ce spectacle classique fera 
aussi place à la musique populaire. 


De passage à Saint-Pierre-Jolys, 
le ministre canadien de la Justice, 
Martin Cauchon, a affirmé qu'il 
n'y avait pas de course au leadership 
au Parti libéral. 


BE Page 9. BE Page 5. 


LE CDEM PRÉSENTE 
DU 3 JUILLET 
+ JUSQU'AU 1" SEPTEMBRE 
INFO : 1-866-808.8338 


revivez l'histoire … comme si vous y étiez! 


DECOUVREZ LE CIMETIÈRE DE LA CATHÉDRALE DE SAINT-BONIFACE EN COMPAGNIE DE 
PERSONNAGES ISSUS DE NOTRE HISTOIRE, DANS UNE TOURNÉE THÉATRALE UNIQUE EN SON GENRE! 
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Une enveloppe pour la recherche 


Le Manitoba a obtenu sa part d'une subvention de 600 millions $ 
destinée à encourager les meilleurs chercheurs au pays. 


Mylène CRÊTE 


ix-sept chercheurs 
D manitobains se 

partageront 5,4 millions $ 
accordés le 15 août par la ministre 
fédérale de la Santé, Anne 
McLellan. Trois d'entre eux 
proviennent du Centre de 
recherche de l'I 1ôpital général 
Saint-Boniface (HGSB). 


« Nos chercheurs étaient en 
compétition sur le plan national, 
remarque le directeur général de 
l'HGSB, Hubert Gauthier. Ceux 
qui reçoivent une part de cet 
argent sont les meilleurs 
chercheurs du pays, ce qui prouve 
que le Centre de recherche est 
capable de les concurrencer. » 


Les études des Drs Grant Pierce 
t Jeffrey Wigel portent sur 
certains aspects du vieillissement 
du système cardiovasculaire. Celle 
du Dr Michael Mayne a pour sujet 
les inflammations du système 
nerveux qui se manifestent chez 
les patients atteints de la sclérose 
en plaques ou de la maladie 
d'Alzheimer. 


Coup d'œil national 


LA DÉMNSION DE JOE CLARK 


« Nous avons découvert la 
présence du virus de l’herpès 6, 
qui cause la varicelle et le zona, 
dans les lésions cérébrales de 
patients atteints de la sclérose en 
plaques, explique-t-il. Nous 
croyons que les inflammations 
cérébrales causées par ce virus 
aggraveraient la perte de la 
fonction nerveuse associée à la 
maladie. » 


Plus de 50 000 Canadiens 
souffrent de la sclérose en plaques 
dont au moins 3 000 au 
Manitoba, le taux le plus élevé au 
Canada. Les recherches du Dr 
Mayne pourraient mener à réduire 
les risques d’aggravation des 
symptômes de la maladie à l’aide 
de médicaments antiviraux. 


« Le risque d'inflammation 
cérébrale est également plus élevé 
chez les personnes âgées, signale- 
t-il. D'ici 2025, 25 % de la 
population aura 55 ans ou plus. 
Cette découverte pourrait quelque 
peu alléger les coûts en santé. » 


Dr Mayne recevra 80 000 $ de 
la subvention accordée, ce qui 
paiera les coûts opérationnels de 


son laboratoire pour une année. 
Au total, ses recherches coûtent 
quelque 300 000 $ l'an. Huit 
personnes travaillent pour lui. 


Bien que l'argent accordé par le 
gouvernement fédéral ne constitue 
qu'une petite part du budget du 
Centre de recherche, Hubert 
Gauthier est fier que son 
institution l’obtienne. « Nous 
sommes déjà sur la carte nationale 
pour une ville de notre grosseur, 
note-t-il. Nous sommes comme 
des pionniers dans le sens où nous 
nous hasardons dans des choses 
qui ne devraient pas se passer 
dans une petite province comme 
la nôtre. » 


La subvention a été accordée 
par le biais des Instituts de 
recherche en santé du Canada 
(IRSC), un organisme fédéral 
responsable du financement de la 
recherche en santé. Selon Anne 
McLellan, sa création a mené à 
ralentir l'exode des cerveaux. Elle 
a cité en exemple le cas du Dr 
Mayne, 34 ans, qui a préféré 
quitter les États-Unis et conduire 
ses recherches au Canada. 


Ex 


Défense National 
nationale Defence 


photo : Jean-François Nadeau 
Le Centre de recherche de l'Hôpital général Saint-Boniface recevra 
au total un million $ du gouvernement fédéral. 


LA RÉSERVE DE L'ARMÉE DE TERRE 
DES FORCES CANADIENNES 


DES POSSIBILITÉS DE CARRIÈRES 
À TEMPS PARTIEL 


Faites partie de l'équipe de la Réserve 
de l'Armée de terre. C'est avec 
dignité et flerté que nous sommes : 


e au service des Canadiens, autant 


au pays qu'à l'étranger 


e appelés à relever des défis 


passionnants 


° engagés à développer nos 
compétences en leadership 


Une carrière au sein de la Réserve de 
l'Armée de terre, c'est bien plus qu'un 
simple emploi. Nous vous offrons : 


e de nombreuses possibilités 
de carrières 


e l'occasion d'apprendre en travaillant 
e de vous aider à payer vos études 


e de participer à titre volontaire 
à des missions à l'étranger 


Contactez vos recruteurs locaux pour de plus amples 
information sur les cours élémentaires débuants en 2003. 


Appelez le Capitaine Scott ou le Sergent Coutu au 786-4314 


La Réserve de l'Armée de terre 


PENSEZ-Y 


DÉCOUVREZ VOS FORCES DANS LES FORCES CANADIENNES. 


1 800 856-8488 


| FORCES | 
Fo INADIENNES 
wwvw.forces.gc.ca 
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Dominique PHILIBERT 


n mot s’est retrouvé sur 

toutes les lèvres des 

pèlerins à leur retour de la 
Journée mondiale de la jeunesse 
(JMJ): Incroyable! Chaque 
témoignage commençait par cette 
exclamation. Le Manitoba fut l'une 
des plus grandes délégations 
diocésaines avec un total de 1 300 
jeunes, dont 1 000 provenant 
uniquement du diocèse de 
Winnipeg. 


Ginette Poiron a eu beaucoup 
de chance. Si elle hésitait au départ 
à se rendre à la JM), elle est loin 
aujourd'hui de regretter son choix. 
Une personne par diocèse était 
choisie au sort pour serrer la main 
du pape et baiser son jonc. Elle fut 
l'heureuse élue! « J'ai pensé à tout 
en même temps, explique-t-elle. 
Je ne pouvais pas le croire. J'aurais 
voulu lui parler, mais je ne savais 
plus quoi dire une fois le moment 
venu. Je crois que j'ai réalisé 
seulement après l'importance du 
moment. » 


Cette expérience a déjà changé 
plusieurs choses dans le quotidien 
de la jeune femme de 19 ans. « Je 
fais plus attention à tout le monde, 
mentionne-t-elle. Avant, je me 
questionnais un peu sur ma 
religion. Je ne savais pas à quel 


Retour à la source 


Les images ont fait le tour de la planète. Une expérience inoubliable pour ces jeunes chrétiens 
venus entendre le message de Jean-Paul II. Alors que ce dernier complète son voyage, 
La Liberté présente les témoignages de jeunes franco-manitobains qui ont fait le voyage 


jusqu'à Toronto. 


point la JM] serait importante 
pour moi. Je voulais travailler et 
faire de l'argent, mais mon père 
m'a convaincue d'y aller. 
Maintenant, je vois plus clair et 
cela m'a même donné le goût 
d'étudier les différentes religions 
pour mieux les connaître et les 
comprendre. » 


Celui qui a lu l'introduction de 
la liturgie du soir lors de la vigile du 
pape, Richard Fréchette, est fier 
d'avoir aidé à la réalisation d'un tel 
projet. « Cela demande des années 
de planification, indique-t-il. Nous 
étions plus de 400 bénévoles et 
nous devions nous assurer que les 
jeunes ne manquent de rien. C'est 
un événement important car depuis 
le 11 septembre, nous avons plus 
que jamais besoin de se reconnecter 
avec notre spiritualité. » 


Pour Kalitha Lemoine, cette 
expérience fut comme une 
révélation. « Avant d'y aller, je ne 
comprenais pas très bien ce 
qu'était la foi, explique la jeune 
femme de 19 ans. À Toronto, tout 
le monde était ensemble, mais en 
même temps fier de représenter 
son pays. J'ai été très touchée 
quand le pape a dit que ça faisait 
longtemps qu’il priait pour nous. 
Je me suis sentie aimée par lui. » 


La JM] lui a permis, entre 
autres, de réaliser que d’autres 
vivent la même situation qu'elle. « 


SAINTE-AGATHE 


Dominique PHILIBERT 


9 aménagement du parc 
récréatif Cartier de Sainte- 
Agathe va bon train. Après 

plusieurs années de planification, le 
terrain de camping et les activités 
offertes sur le site prennent de 
l'ampleur. Reste cependant quelques 
petits éléments à régler avant de 
pouvoir crier victoire. 


Le camping, ouvert depuis la 
deuxième semaine de juillet, a déjà 
reçu la ‘visite de voyageurs 
provenant des quatre coins de 
l'Amérique. Le système d’égouts, 
les toilettes, les douches, l'électricité 
et l'eau courante sont en fonction. 


Si les deux terrains de volley- 
ball de plage et les deux sites de 
balle molle permettront 
l’organisation des premiers 
tournois lors de la première fin de 
semaine de septembre (1), il faudra 
encore attendre un peu avant de 
pouvoir mouiller son gros orteil 
dans l’eau du lac artificiel d’une 
superficie de trois acres. 


Une équipe de bénévoles 
travaille depuis 1999 sur 
l'ensemble du projet. l'ancien parc, 
situé aux abords de la rivière 
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DU 22 AU 28 AOÛT 2002 


En tant que jeune catholique, il 
m'arrive souvent de me sentir 
seule à l’université, quand je fais 
du sport et même avec mes amis, 
confie-t-elle. Le pape nous a livré 
un message d'espoir et nous a 
invité à relever le défi d’être 
lumière du monde. » 


Francine Balcaen a, quant à 
elle, grandement apprécié la 
catéchèse et les messes du matin. 
La jeune fille de 17 ans a vécu 
l'événement comme une aventure. 
« Il s'agissait d’un défi pour le 
corps et l’occasion de renforcer 
notre foi, estime-t-elle. J'ai pris ce 
temps pour réfléchir. Pendant 
l'été, on a tendance à être un peu 
moins pratiquant et la JMJ m'a 
remise dans l'esprit de ma 
religion. » 


Joël Simard s’est rendu à la JM] 
en compagnie de son frère Michel. 
Il a vu le pape de très près et cette 
expérience l'a beaucoup 
impressionné. « Voir plus d'un 
demi million de personnes qui 
partagent la même foi que moi fut 
très touchant, explique le jeune 
homme de 19 ans. Quand je vois 
des jeunes dans les mêmes 
bottines que moi, cela 
m'encourage à approfondir ma 
foi. » 


Le prochain rendez-vous de la 
jeunesse catholique sera à 
Cologne, en Allemagne, en 2005. 


photo : Gracieuseté Norma McDonald 
Brigitte Lafrenière est venue entendre comme tant d’autres 
lemessage du pape : « Vous êtes le sel de la terre et la lumière du 
monde. » 


entement mais sûrement 


Rouge, était régulièrement inondé. 
En 1997, ce fut une fois de trop. « 
Nous avons pris l'argent offert 
pour remettre en état le parc et 
nous avons acheté une parcelle de 
terrain de l’autre côté de la route 
75, explique un fermier à la retraite 
impliqué au sein du comité du 
village, Claude Vermette. 


« Le parc fut mis à l’ouest de la 
rivière, pour qu'il ne soit pas 
inondé encore, ajoute-t-il. Il est 
désormais situé à l'intérieur des 
limites de la digue en 
construction. Le problème, c'est 
qu'on attend toujours l'argent du 
gouvernement pour construire le 
côté est de la digue. La moitié 
d'une digue, ça sert à rien! » 


L'idée à la base de ce projet est de 
mettre en place un parc capable de 
générer des revenus. « Le terrain 
de balle n’est pas assez payant, 
explique le président du parc, 
Jacques Courcelles. Nous voulions 
augmenter la qualité du village et 
créer un engin économique. Le site 
procurera, entre autres, des emplois 
pour nos jeunes. » 


Le développement de la route 
75 est également un élément 
important pour ce projet. « Les 


LA LIBERTÉ 


voyageurs sont la principale 
clientèle, ajoute Claude Vermette. 
Il y a beaucoup de circulation; 
environ 100 roulottes par jour. On 
a une bonne chance d'attirer les 
gens car on est Situé à environ 15 
minutes de Winnipeg. » 


Le coût total de ce projet est 
évalué à 1,2 millions $. Plus de 
550 000 $ ont déjà été investis 
jusqu’à maintenant. Les deux 
paliers gouvernementaux ont 
collaboré financièrement au projet 
ainsi que deux multinationales, 
dont l'Armée du Salut. Le projet 
ne serait cependant pas possible 
sans la contribution importante de 
nombreux commerçants du 
village et des environs. 


L'aménagement complet du 
parc de 40 acres est prévu pour 
2007. Autrefois un champs de lin, 
il a nécessité la plantation de plus 
de 6 000 arbres en 1999. 


« Nous sommes dans la phase 1 
du projet, affirme le président du 
parc. Nous serons en mesure de 
dire quelles seront les prochaines 
réalisations possibles pour démarrer 
la phase Il, au printemps. Tout 
dépend de l'argent amassé... » 


(1) Pour vous inscrire aux tournois, 


photo : Jean-François pures 
Jacques Courcelles : « Nous voulions augmenter la qualité du 
village et créer un engin économique. Le site procurera, entre 
autres, des emplois pour nos jeunes. » 


appelez au 882-2400 ou au 883-2901. 
Pour le volley-ball, il en coûte 40 $ 
par équipe alors que pour la balle 


molle, le prix d'inscription a été fixé à 
100 $. La moitié du montant total sera 
remise en prix. 


PRESSE FRANCOPHONE 


La Liberté 
° La 
L'Association de la presse francophone organise annuellement 
depuis 1983 son concours des prix d'excellence, 
afin de reconnaître la qualité du travail accompli 
par les artisans de la presse écrite 


en milieu minoritaire au pays. 
La Liberté a encore une fois su tirer son épingle du jeu. RSR NS SR NS 
COR 


LECAENN ECC MIETEE RE RNROR 


UN SAINT TRISTE EST UN TRISTE SAÏNT. (JEAN LE ON) 


OUI MON VIEUX, MAIS 

ATTENDS - TE SURTOUT 
PA QU'ON EN PRODUISE 
VENANT DE JOUALVILLE ! 


NONSIEUR JEAN-PAUL | ? 
DES SAINTS ET DES SAÏNTES 
VOUS EN PRODVLISEZ EN 
SÉRIES ET PROVENANT 0€ 
TOUTES LES COINS DE LA 
PLANETE | 
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La Brigade célèbre son 25° anniversaire en 2002! 


Venez fêter avec nous! 


Archives La Liberté 


Le supplément Le Noël des auteurs a remporté pour une deuxième 
année de suite le prix d'excellence dans la catégorie de la meilleure 


page (cahier ou section). 


LA LIBERTÉ 


e journal La Liberté a 
L- remporté deux prix 

d'excellence lors de la 26e 
assemblée annuelle de l'Association 
de la presse francophone (APF) qui 
s'est déroulée du 15 au 18 juillet à 
Mont-Carmel à l’Île-du-Prince- 
Édouard. l'hebdomadaire 
francophone du Manitoba a 
également reçu trois mentions 
honorables au cours de la soirée de 
reconnaissance. 


Le cahier spécial Le Noël des 
auteurs a remporté la palme pour 
une deuxième année consécutive 
dans la catégorie meilleure page 
(cahier ou section) promotionnelle. 
Le Noël des auteurs en était en sa 
sixième édition. « Nous partageons 
ce prix avec la quinzaine d'auteurs 
qui ont accepté de participer à ce 
beau projet avec nous cette année, 
souligne le directeur du journal La 
Liberté, Pascal Dubé. C’est grâce à 
eux et à la participation de nos 
annonceurs que nous réussissons à 
offrir un produit qui est à la fois 
divertissant, intéressant et de très 
grande qualité comme le montre le 
prix remporté. » 


La Liberté s'est également 
mérité la palme pour sa qualité 
graphique. Chaque journal est 
évalué en fonction de sa 
présentation graphique, soit la 
qualité de reproduction des 
photographies, de la création des 
annonces et de la composition du 
journal dans son ensemble. 


« Nous avons la chance à La 
Liberté de compter sur le travail 
d'une graphiste extraordinaire en 
la personne de Véronique Togneri, 


affirme le directeur du journal. 
Année après année, notre 
hebdomadaire figure parmi les 
finalistes dans cette catégorie et 
nous avons même remporté cette 
distinction à plusieurs reprises au 
cours des dix dernières années. 
Véronique mérite pleinement cet 
honneur. » 


Des mentions honorables ont 
été décernées à La Liberté dans les 
catégories de la meilleure annonce 
fabriquée maison pour l'annonce 
du Coup de cœur francophone, 
pour le meilleur reportage « 
feature » (texte écrit par Jean- 
François Nadeau sur le 
Championnat provincial de 
footbag) et pour la meilleure idée 
promotionnelle (section spéciale 
sur les médecines douces). 


Le directeur du journal dit être 
satisfait des résultats en dépit du 
roulement de personnel qui a 
marqué la dernière année à La 
Liberté. « Nous avons perdu trois 
journalistes au cours de la 
dernière année, explique Pascal 
Dubé. Le défi était de taille car 
nous devions trouver de nouvelles 
personnes pour combler les postes 
tout en s’assurant d'offrir à nos 
lecteurs la même qualité 
d'information. Nous avons réussi 
à relever ce défi et j'ai confiance 
qu'à la prochaine assemblée 
générale annuelle de l'APE nous 
allons à nouveau remporter notre 
part des prix d'excellence. » 


La Liberté sera d'ailleurs l'hôte 
de la prochaine assemblée 
annuelle de l'APF qui se déroulera 
du 30 juillet au 3 août 2003. L'APF 
regroupe 24 journaux de langue 
française à l'extérieur du Québec. 


AV 
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A VOUS. 


Rendons à 
César... 


Monsieur le rédacteur, 


En juin dernier, à l'occasion du 
Chant'Ouest, j'avais tenté d'ajouter et de 
rectifier certains points au sujet de 
l'historique de cet événement annuel. 
On n’a pas cru bon devoir tenir compte 
de ma mise au point. Je le regrette, 
question de respect de l'Histoire. 


Lorsque j'ai écrit l'historique du 100 
Nons, j'ai tenu compte de tout ce qui 
avait préparé le terrain à la création de 
cette boîte, à savoir, le rôle d'initiative 
que joua le poste CKSB en faisant 
apprécier la chanson moderne chez les 
jeunes, le travail de l'Association 
Québec-Manitoba qui fit connaître chez 
nous les artistes québécois, cela sans 
compter le goût de la chanson française 


qu'avaient su donner aux jeunes le 
Festival de la chanson et les Intrépides. 


J'ai su aussi reconnaître que les 
premières boîtes à chansons eurent lieu 
à Otterburne et à Lorette. Et j'en passe. 
Le 100 Nons se devait de tenir compte 
de ce qui avait favorisé sa création. Je 
m'abstiendrai ici de revenir sur tout le 
chemin tracé par le 100 Nons qui devait 
conduire à la création de Chant'Ouest, 
qu'il s'agisse de Galas provinciaux de la 
chanson depuis 1966, de tournées dans 
l'Ouest canadien pour faire goûter la 
chanson française aux jeunes de ces 
provinces; ce serait trop long. Je me 
contenterai d'apporter une seule 
correction dans le but de faire 
comprendre que l’on ne réinvente pas 
toujours la roue. 


Contrairement à ce que l'on a avancé 
au cours des années, et que certains 
jeunes ont cru, ne connaissant pas 
l'historique du 100 Nons, que 
Chant'Ouest avait cela de particulier, 
qu'il avait CRÉÉ des liens privilégiés 
avec le Festival international de Grandby 
(FICG), il faut savoir que sous la 
direction de Suzanne Jeanson, dès 
1971, le 100 Nons avait su CRÉER des 
liens privilégiés avec le dit Festival. Cela 
voulant dire, selon la définition même 
de certains dirigeants de Chant'Ouest, 


LA DIVISION SCOLAIRE RIVIÈRE-SEINE 
NOM DE L’AUTORITÉ LOCALE 
Conformément aux dispositions prévues à l’article 19 de la Loi sur 


l'élection des autorités locales, avis est donné par les présentes que la 
LISTE ÉLECTORALE pour l'autorité locale a été déposée auprès du 


soussigné. 


Une copie de la LISTE ÉLECTORALE peut être consultée à l'adresse 
475-A, rue Senez, à Lorette au Manitoba, téléphone : 878-4713. Le 
réviseur se trouvera à l’adresse 10, baie Tougas, à Sainte-Anne au 
Manitoba entre 13 het 21 h le 28 août 2002 pour faire la révision de la 


liste électorale en : 


(a) ajoutant le nom des électeurs qui ont le droit d’avoir leur nom sur la 
liste mais dont le nom n’apparaît pas; 


(b) 


nom sur la liste; 


supprimant le nom des personnes qui n’ont pas le droit d’avoir leur 


(c) faisant toute autre correction du genre dans la liste, au besoin. 


Toute personne qui désire faire modifier la LISTE ÉLECTORALE en 
ajoutant ou en enlevant un nom peut se présenter devant le réviseur pour 
faire sa demande aux heures et à la date indiquées dans cet avis. Dans les 
cas où il est présumé que le nom d’une personne autre que le demandeur 
paraît sur la LISTE ÉLECTORALE et que ce nom ne devrait pas être 
dans la liste, la demande de révision doit être faite par écrit. La demande 
doit indiquer la nature de l’erreur et doit être adressée et remise au 


réviseur au plus tard le 26 août 2002. 


Conformément à l’article 36.1 de la Loi sur l'élection des autorités 
locales, un électeur peut demander par écrit que son nom et tout autre 
renseignement personnel soit rayé de la liste électorale, dans le but 
d’assurer sa sécurité personnelle. Une telle demande doit être remise au 


réviseur au plus tard le 26 août 2002. 


Daté à Lorette dans la province du Manitoba le 14: jour d’août 2002. 


Richard Maynard 
Réviseur 


Division scolaire Rivière-Seine 
Nom de l’autorité locale 
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d'assurer automatiquement l'admission 
des lauréats de notre gala au Festival. 


Suzanne Jeanson recevait alors une 
invitation du FICG d'envoyer au Festival 
un.e représentant.e du 100 Nons. Elle 
devait elle-même être la première 
candidate. Et c'est ainsi que de 1971 à 
1989 le 100 Nons a entretenu des liens 
privilégiés avec le FICG. 


Les candidats du 100 Nons étaient 
automatiquement admis au Festival de 
Grandby. D'ailleurs, une lettre reçue du 
coordonnateur du FICG, monsieur 
Danny Girard, en témoigne : « Tel que 
demandé, nous avons vérifié 
l'information concernant les liens entre 
le 100 Nons et le FICG entre 1971 et 
1989. À la lumière de l'information 
recueillie, il semble évident que ceux-ci 
ont entretenu des liens privilégiés ». 


Ces liens privilégiés qu'avait créés le 
100 Nons avec le FICG, comme il est 
évident, passèrent aux mains de 
Chant'Ouest en 1990 alors que le 100 
Nons sous l'égide du Centre culturel 
franco-manitobain et de Radio-Canada, 
acceptait de faire partie de Chant'Ouest 
pour la première fois. 


Qu'on demeure assuré de ma sincère 
admiration envers Chant'Ouest pour son 
beau travail auprès des jeunes artistes 
francophones de l'Ouest et mes 
meilleurs vœux de longue vie. 


Antoine Gaborieau 
Le 9 août 2002 


Un nom pour 
le pont piétonnier 


Monsieur le rédacteur, 


J'ai oublié la date précise, mais c'est 
tout probablement en 1985 alors que je 
m'entretenais, sur les ondes de CKSB, 
avec notre représentante au conseil 
municipal de Winnipeg. Monsieur 
Vincent Dureault animait l'émission. 


J'avais alors suggéré qu'un pont 
piétonnier soit construit, sur la rivière 
Rouge, depuis la berge de Saint- 
Boniface jusqu'à La Fourche. Ce rêve est 
en train de se réaliser. Je souhaite de 
tout cœur que le nom qui lui sera donné 
vienne de nos suggestions. En d'autres 
mots, un nom qui respecte notre 
appartenance culturelle francophone. 


Voici quelques exemples : 


Pont de l'amitié, Pont de la 
rencontre, Pont Maurice Baudoux. 


Je vous prie de faire vos suggestions 
avant que d’autres décident pour nous. 


Merci! 


Benoit Paris 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Le 12 août 2002 


ACTUEL 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


Jean-François NADEAU 


e ministre canadien de la 

Justice, Martin Cauchon, 

était de passage à la cabane 
à sucre de Saint-Pierre-Jolys, le 15 
août, afin d'échanger avec les 
résidants de cette localité. 
L'homme de confiance du cabinet 
Chrétien a profité de l’occasion 
pour souligner que le pays se porte 
bien sous le gouvernement fédéral 
actuel. 


« Le Parti libéral est la plus 
belle et la plus grande formation 
politique au monde, a déclaré le 
politicien en début d’allocution. 
Ses forces sont la tradition et le 
respect du leadership en place. » 


Martin Cauchon a également 
souligné aux gens présents que le 
vote qui se tiendra en février n’a 
rien à voir avec une course au 
leadership. « En février, ce ne 
sera qu'un vote de confiance qui 
sera demandé pour quelqu'un qui, 
en trois mandats, a remis le 
Canada sur les rails, a-t-il indiqué. 
D'ailleurs, nous pouvons 
aujourd'hui nous comparer sans 
gêne aux autres pays du G8. Ceux 
qui parlent de course au 
leadership ne savent pas ce qu'ils 
font. Dans leur cas, je n'appelle 


Ce n'est pas tous les jours que le ministre fédéral de la Justice débarque à Saint-Pierre-Jolys. 
Plusieurs résidants du village ont profité de l'occasion pour venir entendre le message qu'il voulait livrer 


pas cela un leadership, mais bien 
un putsch. » 


Si le ministre de la Justice 
semble prendre la défense de son 
chef, ce n'est pas le cas. Il affirme 
plutôt défendre les valeurs 
libérales. « S'il y a une course au 
leadership, on verra, soutient 
Martin Cauchon. Qui sait? Je serai 
peut-être organisateur pour Paul 
Martin au Québec, je ne sais pas 
ce qui peut arriver. Cependant, en 
attendant, il ne faut pas penser 
aux luttes de clans, mais bien à ce 
que l'on veut conserver : nos 
valeurs, nos traditions et notre 
stabilité. » 


Tout en affirmant cela, Martin 
Cauchon reconnaît l'importance 
d’avoir un gouvernement qui soit 
capable d’inspirer la population. 
Cependant, cela ne signifie pas 
obligatoirement que le Parti libéral 
doit mettre Jean Chrétien au 
rancart. « Le gouvernement a 
l'occasion de renouveler ses 
objectifs lors du discours du 
Trône, rappelle-t-il. Je crois que 
l'automne serait un bon moment 
pour le faire. Toutefois, il ne faut 
pas oublier que nous sommes 
toujours très actifs. Le projet de 
loi sur les Affaires indiennes, la 
décriminalisation possible de la 
marijuana et les modifications qui 


Martin Cauchon souhaite l'unité 


photo : Jean-François Nadeau 


Le ministre fédéral de la Justice, Martin Cauchon, s’est entretenu entre autres avec le maire de Saint- 
Pierre-Jolys, Gérald Fontaine, ainsi que Jean Desrosiers, lors de son passage dans le village francophone. 


seront sans doute adoptées 
concernant les lois sur le divorce 
et sur l'accès à l'information en 
sont de bons exemples. » 


Un regroupement de dames de 


la région a profité du passage du 
ministre pour lui faire part d'une 
demande, celle d'obtenir un 
nouveau programme préventif de 
santé pour les jeunes. « Nous 
voulons que nos jeunes aient un 


but, explique l’une d’entre elles, 
Marcelle Bergeron. En recevant de 
l'aide le plus tôt possible, il y aurait 
de plus fortes chances qu'ils ne 
tombent pas dans les pièges de 
l'alcool et des drogues. » 


CULTURE 


Mylène CRÊTE 


9 est pour son 
engagement envers la 
culture et l'éducation 

que la professeure titulaire en 
traduction du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB), Marie-Christine Aubin, a 
reçu une Palme académique du 
prestigieux Ordre français. Elle a 
récemment obtenu un certificat 
qui atteste de son adhésion. 


« C'est une très bonne 
surprise, se réjouit-elle. Je ne suis 
pas la seule personne du Manitoba 
à en faire partie, il y a également 
l'ancienne professeure de français 
au CUSB, Ingrid Joubert, le 
conseiller pédagogique du Bureau 
de l'éducation française, François 
Lentz, et le recteur du CUSB, Paul 
Ruest. » 


Les Palmes académiques ont 
été fondées en 1808 par Napoléon 
ler afin d'honorer les membres 
universitaires. La décoration est à 
l'occasion remise à des étrangers 
ou à des Français vivant à 
l'extérieur de leur pays, qui 
contribuent au rayonnement de la 
culture française dans le monde. 


Marie-Christine Aubin a ainsi 
obtenu le grade de Chevalier pour 
l'ensemble de sa carrière. Elle 
enseigne la traduction au CUSB 


ACTUEL 


DU 22 AU 28 AOÛT 2002 


arie-Christine Aubin décorée 


depuis 1990 et a exercé la 
profession de traductrice pour le 
gouvernement provincial pendant 
quelques années. Originaire de 
Rouen en France, c'est son amour 
pour les langues qui l'a menée au 
Manitoba en 1974. 


« J'ai choisi de venir au Canada 
dans le cadre de ma maîtrise sur 
l'écrivain manitobain John 
Marlyn, explique-t-elle. Depuis 
que j'étais toute petite, j'étais 
bercée par des histoires de ce pays 
d'Amérique du Nord. À mon 
arrivée, tout était complètement 
différent de ce à quoi je 
m'attendais. J'avais en tête des 
images d’une époque révolue, 
mais je n’ai pas été déçue puisque 
j'avais tout à découvrir. » 


Durant deux ans, Marie- 
Christine Aubin a fréquenté 
l'Université du Manitoba dans le 
but de terminer son mémoire. Elle 
y a également été assistante de 
français. Une fois le tout complété, 
la jeune femme d'alors retourne 
dans son pays natal, mais elle 
n'oublie pas le Canada. Elle s'y est 
tellement plu, qu'elle y immigre 
deux ans plus tard. 


Son champs d'intérêt est 
désormais l’œuvre de Honoré de 
Balzac. Elle entame donc un 
doctorat à l’Université du 
Manitoba sur La Comédie 
humaine. Cette femme accomplie 


LA LIBERTÉ 


est aujourd’hui correspondante 
canadienne pour L'Année 
balzacienne, la revue du groupe 
d'études balzaciennes. Son amour 
des langues la suit toujours et elle 
tente de le communiquer à ses 
étudiants. 


« Pour respecter la langue, il 
faut bien la posséder, remarque-t- 
elle. En étant rigoureuse pour 
moi-même et pour les travaux que” 
je reçois, je souhaite transmettre 
sa valeur. 


« J'attache beaucoup 
d'importance aux différents parlés 
linguistiques et je permets à mes 
étudiants de s'y familiariser dans 
mes cours, poursuit-elle. 11 faut 
prendre conscience que les 
richesses culturelles contenues 
dans le langage correspondent à 
un certain vécu. Au Manitoba, par 
exemple, il y a plusieurs accents 
différents en fonction des cultures 
d'origine. À mon arrivée, j'avais 
toujours l'impression que les gens 
provenaient d’ailleurs, alors qu'ils 
avaient grandi à Winnipeg. » 


Outre ses fonctions de 
professeur, Marie-Christine Aubin 
prend part au conseil 
d'administration de l'Alliance 
française. Son rôle est de choisir 
des activités culturelles afin de 
faire briller sa culture et celle de 
nombreux Manitobains 
Winnipeg. 


DA 


LA 


x ef 


HO 


MON ENS À 


Hide ut Ï 


photo: Mylène Crête 


La professeure titulaire en traduction du CUSB, Marie-Christine 


à Aubin, a été nommée Chevalier de l'Ordre des Palmes académiques, 


une prestigieuse décoration du gouvernement français. 


a 


AOUÛUT 2002 


UNE COMMUNAUTÉ 


Nous travaillons sans relâche à la mise en œuvre d’un plan de 
développement global que nous avons élaboré il y a quelques années afin de 
favoriser au maximum l'épanouissement de la communauté francophone. 
Afin de vous tenir informés des différents secteurs et clientèles touchés par 
ce plan, la SFM vous propose, à chaque mois, la chronique « Une 
communauté d'actions ». En vedette ce mois-ci : le secteur du patrimoine. 


La Société historique de Saint-Boniface : 
100 ans d'histoire! 


La société historique de Saint-Boniface souligne cette année son 100! 
anniversaire. Cette deuxième plus ancienne société d'histoire de langue 
française au Canada a vu le jour 
en septembre 1902 lors d’un 
voyage au lac des Bois à la 
recherche du fort Saint-Charles 

| de La Vérendrye. 


M Au cours de son expédition de 
1902, le groupe, avec Mgr 
Adélard Langevin comme 
président, fondait cette société et 
lui donnait le mandat de 
conserver et de promouvoir le 
patrimoine issu de la présence 
française dans l'Ouest canadien 

A et en particulier au Manitoba. 


Depuis 100 ans, la SHSB 
s'intéresse donc à l’évolution 
sociale, culturelle, politique et 


Corporation archiépiscopale religieuse de la population 


catholique romaine de Saint- d'expression française au 
Boniface. Manitoba. Elle acquiert docu- 


ments, cartes, photographies, 
brochures, journaux, enregistrements qui constituent ses archives. 


La SHSB gère aujourd’hui le Centre du patrimoine, qui abrite 
d'importantes collections d'archives dans des voûtes à environnement 
contrôlé, une bibliothèque et une salle de recherche. Elle gère aussi la 
Maison Riel et publie Le Bulletin. Elle offre également des services de 
gestion d'archives aux organismes, des services de recherche et de 
généalogie sur les familles francophones et métisses du Manitoba. 


Voici la liste préliminaire des activités planifiées (ou qui ont eu lieu) pour 
marquer le 100 anniversaire de la Société historique de Saint-Boniface : 


* Journées portes ouvertes au Centre du patrimoine, tout au long de 
l’année du centenaire 

+ Création du site Internet : « Au pays de Riel » 

+ Excursion au fort Saint-Charles 

+ Exposition temporaire (au Salon Empire du Centre du patrimoine) et 
exposition itinérante sur l’histoire de la SHSB et du Manitoba français 

* Documentaire sur l’histoire du Manitoba français en partenariat avec 
la Société Radio-Canada et les Productions Rivard de Saint-Boniface 

+ Banquet du centenaire de la SHSB pour clôturer l’année centenaire 


La SHSB lance le site : « Au pays de Riel » 


Métis et francophones depuis le 18: siècle. une histoire à découvrir sur 
le site www.shsb.mb.ca/paysriell Pour commémorer son 100° 
anniversaire, la SHSB a lancé, le 28 juin dernier, la première phase d’un 
site Internet sur l’histoire des Métis et des francophones du Manitoba 
depuis le début du 18‘ siècle jusqu’à nos jours. Le site « Au pays de 
Riel », par le biais de documents numérisés et de textes de présentation, 
permet entre autres d'explorer l’histoire des Métis, descendants des 
premiers commerçants de fourrure canadiens et de leurs conjointes 
autochtones. 


Excursion au fort Saint-Charles en août 


Le samedi 17 août 2002, la SHSB organisait une excursion au fort Saint- 
Charles, situé sur une île (Magnusson Island) dans le « North West 
Angle » du lac des Bois, à environ 200 kilomètres de Winnipeg. Le site est 
au Minnesota, en territoire américain. On se souvient que la SHSB a vu 


Voyage au fort Saint-Charles et à l’île au massacre dans 
le bateau S.S. Catherine S., le 4 septembre 1902. 


le jour en 1902, à la suite d’un voyage au fort Saint-Charles et à l’île au 
Massacre, où le jésuite Jean-Pierre Aulneau, Jean-Baptiste (fils aîné de La 
Vérendrye) et 19 de leurs compagnons avaient ététués par des Sioux. 


Exposition itinérante à l'automne 


Fruit d’une collaboration entre la Société historique de Saint-Boniface, le 
Musée de Saint-Boniface, le Centre cultufel franco-manitobain et le 
Réseau communautaire, une exposition méttant en valeur les collections 
du patrimoine documentaire de la SHSB, notamment des fonds 
documentant la vie culturelle, sociale/économique et politique des 
Franco-Manitobains et des Métis, sera inaugurée à l'automne 2002, 
comprenant un volet itinérant qui s@ déplacera dans les différentes 
communautés rurales. Â 

À 
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Quelles sont/nos priorités? 


Favoriser la olléboratioil entre les organismes, les groupes, les 
musées et les différentes communautés francophones du 
Manitoba afin de mettréen œuvre des systèmes, des outils et des 
activités de HR notre histoire. 

Créer des partenariatslentre des groupes tels que les musées 
francophones du Manit@ba afin d'assurer leur développement et 
le partage de connaissarées et de biens patrimoniaux au sein de 
la communauté. : 

Assurer l’accès et la diffusion de toute documentation 
patrimoniale et faire connäitre la richesse de notre patrimoine par 
le biais d'activités et d'outils de promotion. 

Assurer la présence du präduit patrimonial franco-manitobain 
dans l'inventaire des produits touristiques'afferts au grand public. 


la SFM 


Soumettez dès maintenant des candidatures pour le Prix Riel 
2002, qui sera remis le 19 octobre prochain lors de la 20° 
Soirée gala du Prix Riel, après l'AGA de la SFM. Date limite : 
30 septembre! 

Bientôt : l'Annuaire des services en français au Manitoba, édition 
2003. 

Vous êtes invités à participer à l'assemblée générale annuelle de 
la SFM et à la Soirée gala du Prix Riel, qui auront lieu le19 
octobre 2002 au Centre culturel franco-manitobain. 
Réservation au 233-4915. 

Ne manquez pas la sortie prochaine du nouveau cédérom Le 
Manitoba français : une francophonie au cœur de l'Amérique. 


Bientôt à 


Si vous avez des commentaires, vous pouvez nous 
contacter à la Société franco-manitobaine, 

383, boulevard Provencher, piece 212, 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


FM Tel.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 


=} — Adresse Internet : sfm@sfm-mb.ca 
ÉE Site : www.sfm-mb.ca 
LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 
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Bactéries inquiétantes 


Des bactéries nommées mycoplasmes touchent de plus en plus de troupeaux de bovins au Canada. 
Si le Manitoba ne semble pas trop affecté pour le moment, la situation pourrait changer 


Jean-François NADEAU Serge Messier. Il y a une 
7 composante que l'on ne retrouve 
pas chez ces bactéries, ce qui fait 
que plusieurs d’entre elles résistent 
naturellement aux antibiotiques. Il 
devient alors presque impossible 


de les traiter. » 


epuis quelques années, les 
mycoplasmes, ces 
bactéries qui affectent les 
espèces bovines, sont en 
augmentation dans différentes 
provinces, dont le Québec et la 
Saskatchewan. Bien que la situation 


Les mycoplasmes sont 
contagieux et ils se transmettent 


ne soit pas aussi préoccupante au 
Manitoba, une donnée demeure : 
plusieurs de ces bactéries résistent 
naturellement aux antibiotiques. 


Les mycoplasmes causent 
différentes maladies chez les 
espèces bovines, dont les 
principales sont des problèmes 
respiratoires et articulaires, la 
pneumonie et certaines infections 
des glandes mammaires. 


Actuellement, ces bactéries 
sont responsables de pertes 
considérables dans les parcs 
d'engraissement canadiens. 
Cependant, depuis les trois 
dernières années, ce sont les veaux 
laitiers qui semblent 
particulièrement touchés par la 
maladie. « Ce qui inquiète avec 
les mycoplasmes, c'est qu'ils ont 
une structure particulière, 
explique le bactériologiste à la 
Faculté de médecine vétérinaire 
de Saint-Hyacinthe au Québec, 


principalement par contact direct 
entre les animaux. Le transport de 
bétail par camion, ou lorsque le 
veau est nourri par sa mère, sont 
notamment des situations 
propices à leur propagation. 


Puisque plusieurs types de 
mycoplasmes résistent aux 
traitements et qu'aucun vaccin 
efficace n’a encore été développé, 
la meilleure méthode pour les 
enrayer demeure la prévention. « 
L'hygiène est la clé pour prévenir 
les mycoplasmes, affirme Serge 
Messier. Dans le cas des troupeaux 
laitiers, par exemple, ces bactéries 
peuvent vivre quelques jours sur 
les trayons et la laine d'acier, mais 
plusieurs semaines sur la paille, 
les éponges, le fumier et dans 
l'eau. » 


C'est pour cette raison que le 
bactériologiste au laboratoire 
vétérinaire du Manitoba, Gopi 
Nayar, croit que le nombre de bêtes 


Archives La Liberté 


Les mycoplasmes touchent de plus en plus de troupeaux bovins au Canada. Pour l'instant, une bonne 
hygiène semble la meilleure solution pour les enrayer. 


infectées par les mycoplasmes 
dans la province est appelé à 
croître. « Les fermes sont de plus 
en plus grosses et les fermiers sont 
devenus des hommes d’affaires, 


mais la qualité et l'hygiène de la 
manutention diminuent. » 


Toutefois, le bactériologiste n'est 
pas en mesure d'estimer à quelle 


AVIS DE RÉVISION - LISTE ÉLECTORALE 


Avis concernant la destruction d’un avis électoral : Quiconque arrache, 
recouvre, mutile, détériore ou modifie de façon illégale une proclamation, un avis 
ou autre document dont la présente loi prescrit l'affichage, commet une 
infraction et se rend passible, sur déclaration sommaire de culpabilité, d'une 
amende d'au moins 25 $ et d'au plus 100 $ ou, à défaut de paiement de 
l'amende, d'un emprisonnement d'au moins un mois et d'au plus six mois. Si 
l'infraction est commise par un membre du personnel électoral ou un autre 
cadre engagé en vertu de la présente loi, celui-ci commet une infraction 
électorale et se rend passible, sur déclaration sommaire de culpabilité, d'une 
amende d'au moins 100 $ et d'au plus 500 $ ou, à défaut de paiement de 
l'amende, d'un emprisonnement d'au moins trois mois et d'au plus un an. Article 
146 de la Loi sur l'élection des autorités locales (L180). 


DIVISION SCOLAIRE FRANCO-MANITOBAINE N° 49 
Nom de l'autorité locale 


Avis est donné par la présente, conformément aux dispositions de l'article 19 de 
la Loi sur l'élection des autorités locales, que la LISTE ÉLECTORALE de l'autorité 
locale a été déposée auprès du soussigné. 


On peut consulter un exemplaire de la LISTE ÉLECTORALE au : 


485, chemin Dawson, Lorette (Manitoba) Téléphone : (204) 878-9399. 
Le réviseur sera présent au 10, Tougas Baie, Sainte-Anne (Manitoba) de 
13h à 21 h le 28 août 2002. 


dans le but de réviser la liste électorale : 


en y ajoutant le nom des électeurs ayant le droit de figurer sur la liste mais 
ayant été omis; 

en y rayant le nom des personnes n'ayant pas le droit de figurer sur la liste 
mais y figurant néanmoins; 

en faisant les autres corrections nécessaires. 


Toute personne qui désire que la LISTE ÉLECTORALE soit corrigée en y 
ajoutant où en y rayant un nom, doit se présenter devant moi ce jour-là aux 
heures mentionnées dans le présent avis pour être entendue. Lorsqu'il est 
allégué que le nom d'une personne autre que le demandeur apparaît sur une 
LISTE ÉLECTORALE et que la personne n'a pas le droit d'y figurer, la demande 
doit être faite par écrit, indiquer la nature de l'erreur, et être adressée et remise 
au réviseur au plus tard le 26 août 2002. 


Conformément aux paragraphes 5(3) et 5(4) de la Loi sur l'élection des autorités 
locales, tout électeur non résidant qui est propriétaire dans plus d'un quartier, a 
la responsabilité d'aviser par écrit le réviseur, au plus tard le 28 août 2002 du 
quartier dans lequel il désire voter Sinon, le nom de l'électeur sera placé sur la 
liste que le réviseur choisira. 


Conformément à l'article 36.1 de la Loi sur l'élection des autorités locales, un 
électeur peut demander par écrit au réviseur, au plus tard le 28 août 2002, que 
son nom et toute autre information personnelle soient omis ou masqués de la 
liste électorale afin de protéger sa sécurité personnelle. 


DATÉ à Winnipeg dans la province du Manitoba, ce 19° jour d'août 2002. 


Richard Maynard Division scolaire franco-manitobaine 


déplore-t-il. Ils font plus de profits, FAPHM Les Ppeuiges 5e FROM ERIONt 


AVIS 
AUX ANNONCEURS 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être parvenues 
à nos bureaux au plus tard le jeudi à 17 h pour parution le jeudi de la 
semaine suivante. ’ 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le vendredi à 17 h. 
(par écrit et payée d'avance) 


Merci de votre collaboration! 
Téléphone : 237-4823 + Télécopieur : 231-1998 


LES PRODUCTIONS RIVARD INC. 


sont à la recherche d'un(e) 


COORDONNATEUR.TRICE 
ET TECHNICIEN.NE EN MULTIMÉDIA 


Poste: 
Durée : 
Salaire: à négocier selon l'expérience et les qualifications 
Entrée en fonction: immédiatement 

Tâches : 


+ gérer et coordonner le département multimédia; 

* assurer les positions et les tâches d'infographiste; 

*_ participer au développement du concept, de la recherche 
et de la planification des besoins graphiques des divers 
projets; 
modélisation / animation 3D; 

* réalisation / animation de graphiques; 

+ talentenillustrations est un atout. 


Logiciels : 


+ 3DMax; 

+ _ Adobe After Effects; 
+ Adobe Photoshop; 
+ Adobelllustrator. 


Veuillez faire parvenir votre demande d'emploi et votre 
curriculum vitae le plus tôt possible à l'adresse suivante : 


Les Productions Rivard inc. 
À l'attention de Louis Paquin 
193, rue Dumoulin, bureau 201 
L Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0E4 


Æivas4 | Téléphone: (204) 233-0694 


40 heures par semaine 
12 mois 


Réviseur 
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Nom de l'autorité locale 


LA LIBERTÉ 


Télécopieur : (204) 231-4010 


« Cela est presque impossible à 
déterminer, affirme Gopi Nayar. 
C'est comme s’il y avait 100 
personnes dans une salle et que 
parmi celles-ci, une avait la grippe. 
Sur les 99 autres personnes, 
combien développeraient la 
maladie? Peut-être une, dix ou 
même 15, il est difficile de le 
déterminer. » 


Malheureusement, une erreur 
s'est glissée dans le tableau 
Les Manitobains qui ont brillé 
publié dans La Liberté du 15 
au 21 août. En plus d'une 
troisième étoile, Joël Guénette 
s'est mérité une médaille 
d'argent lors des Jeux de la 
francophonie canadienne de 


Rivière-du-Loup. Toutes nos 
excuses. 


Pélicilalions 
à nos farents 
Sucten el Thérèse 
Manrcoux (Jontaine) 
Le 16 aoû 1952 


À l’occasion de leur 
50° anniversaire de mariage. 


Avec amour, 
vos enfants 


Jean-François NADEAU 


e premier ministre du 

Manitoba, Gary Doer, a 

annoncé, le 14 août, que le 
calendrier scolaire sera modifié l'an 
prochain, peu importe ce qu'en 
pensent les administrateurs scolaires. 
Dès l'année 2003-2004, les élèves de 
la province seront de retour sur les 
bancs d'école le 2 septembre. Ils 
pourront donc profiter de la longue 
fin de semaine de ce mois. 


Selon le porte-parole du 
ministre de l'Education Drew 
Caldwe!l, Ronuk Modha, cette 
initiative répond à un besoin des 
parents, qui souhaitent passer 
plus de temps avec leurs enfants, 


Changements à l'horizon 


Un nouveau calendrier scolaire et une nouvelle structure administrative. … Définitivement, 
la Division scolaire franco-manitobaine aura à conjuguer avec le changement au cours des prochains mois. 


mais aussi à certains impératifs 
économiques. « En gagnant une 
semaine de plus, l'industrie du 
tourisme évalue qu’elle pourra 
augmenter son chiffre d'affaires de 
10 % à 12 %, souligne-t-il. De 
plus, les étudiants pourront 
obtenir plus d'argent de poche en 
travaillant plus longtemps. » 


Bien que le gouvernement Doer 
ait la ferme intention de mettre 
son projet à terme, aucun plan n'a 
encore été désigné pour y arriver. 
Cependant, plusieurs options sont 
envisagées. Ainsi, le calendrier 
scolaire pourrait être réduit, les 
étudiants pourraient passer dix 
minutes de plus par jour dans les 
salles de classe ou certaines 
journées pédagogiques pourraient 


être déplacées avant la rentrée. 


Le vice-président de la 
Commission scolaire franco- 
manitobaine, Claude Lemoine, 
n'est pas contre l'idée d’allonger 
les vacances estivales des élèves. 
Toutefois, il souhaite que la 
solution retenue pour y parvenir 
soit la bonne. « Il est certain 
qu'effectuer cette modification 
serait bien vu, mais il faudra voir à 
quel coût nous pourrons la 
réaliser, mentionne-t-il. Pour 
l'instant, la loi nous oblige à 
fournir 190 jours de classes. 
Faudra-t-il allonger les journées, 
terminer l'année scolaire plus tard 
ou couper dans les vacances de 
Noël? Il reste plusieurs facteurs à 
considérer. » 


MUSIQUE 


Un nouvel organisme plus inclusif 


e Regroupement des 

artistes de l'Ouest n'est 

plus. Il a été remplacé par 
le Regroupement de l’industrie 
musicale de l'Ouest (RIM) qui, 
outre les auteurs-compositeurs- 
interprètes et musiciens, inclura 
désormais tous les gens qui 
travaillent au développement de 
cette industrie. 


« Nous en étions à établir les 
statuts et règlements de l'ancien 
organisme, alors nous avons 
décidé de le rendre plus inclusif 


Appel de 


candidatures - 2002 


Programme de Prix d'excellence 
pour le développement durable 


e Programme de Prix d'excellence pour le développement 

durable souligne le mérite des Manitobains dont les projets 
et les idées expriment le mieux l'esprit et les principes du 
développement durable. Les prix récompensent les personnes, 
les projets et les idées qui parviennent à traduire les principes 
et lignes directrices du développement durable en des 
réalisations concrètes et durables. Le concours est ouvert à 
toute la population manitobaine. 


Des projets peuvent être présentés dans les catégories suivantes : 


», souligne le porte-parole et 
représentant de la Saskatchewan 
du RIM, Francis Marchildon. 


Trois autres représentants des 
provinces de l'Ouest en font partie, 
soit Isabelle Longnus de la 
Colombie-Britannique, Ronald 
Tremblay de l'Alberta et Éric 
Gosselin du Manitoba. Ceux-ci 
s’affaireront au cours de l’année à 
jeter les bases du RIM et à créer 
un réseau de diffusion de 
spectacles et peut-être même à 
mettre sur pied une maison de 
distribution. 


Dans quelques semaines, 
l'organisme devrait recevoir les 
résultats d'une étude qui dresse le 
profil économique de l’industrie 
musicale de l'Ouest canadien. « 
Nous avons reçu les résultats 
préliminaires et y avons découvert 
qu'à part quelques exceptions, il 
n'y a pas d'artistes qui vivent 
entièrement de leur musique, 
dévoile Francis Marchildon. Par 
contre, plusieurs artistes 
réussissent à obtenir une partie de 
leurs revenus à travers leur art. 
C'est le nombre de personne de 
cette tranche qué nous aimerions 
augmenter. » 


M. C. 


PROPOS 


Emplacement : 


Nouvelle loi 


Une nouvelle loi modifiant la 
structure administrative de la 
Division scolaire franco- 
manitobaine a par ailleurs été 
adoptée le 13 août. Elle permet 
notamment la création d'un palier 
consultatif régional et l'élection 
directe des commissaires par les 
parents. 


De l'avis de Claude Lemoine, 
cette annonce ne signifie pas 
automatiquement la disparition 


OCCASION DE PLACEMENT IMMOBILIER 


15, 35,45, 55 et 71 Ottawa Place 
Thompson (Manitoba) 


des comités régionaux. « La loi, 


L'TTONS 


Caractéristiques de la propriété : 


Voici nos coordonnées : 


= Jeunesse = Foyers et quartiers 

# Éducation # Organismes non gouvernementaux 
# International # Secteur public 

# Entreprises # Recherche et développement 


Si vous, ou une personne de votre connaissance, mettez en 

œuvre un projet concret de développement durable, faites-nous 
parvenir une formule de mise en candidature ou communiquez 
avec notre personnel pour obtenir de plus amples renseignements 
sur les prix ou pour recevoir une formule de mise en candidature. 


Conservation Manitoba 
Case postale 38, 200, croissant Saulteaux 
Winnipeg (Manitoba) R3]J 3W3 
Téléphone : (204) 945-7429 
Télécopieur : (204) 945-4552 
Site Web : www.gov.mb.ca/susdev.gov.mb.ca/ace.html 


La date limite des mises en candidature est le 30 août 2002. 


Manitoba LS S 


totalisant 108 logements 


500, 708 - | | Avenue SW 
Calgary (Alberta) T2R 0E4 


Tél.: (403) 515-2989 
Téléc.: (403) 515-2932 
Courriel : ccheng@cmhc-schl.gc.ca 


Visitez notre site Web : 
www.schl.ca 


+ Cinq immeubles locatifs de 2 1/2 étages sans ascenseur, 


- 15 appartements d'une chambre 
- 93 appartements de deux chambres 


TOUTES LES PROPOSITIONS DOIVENT PARVENIR À 
L'ADRESSE INDIQUÉE CI-APRÈS AU PLUS TARD À 14 H, 
HEURE DE CALGARY, LE | | SEPTEMBRE 2002. 


Pour obtenir un exemplaire du prospectus, veuillez communiquer avec la : 


Société canadienne d'hypothèques et de logement 


À l'attention de : M" Carley Cheng 


SCHL % CMHC 


AU COEUR DE L'HABITATION 
Canada 


LA LIBERTÉ 


DU 22 AU 28 AOÛT 2002 


Archives La Liberté 


Le premier ministre du Manitoba, Gary Doer, a annoncé que le 
calendrier scolaire sera modifié l’an prochain, peu importe ce qu’en 
pensent les administrateurs scolaires. 


telle qu'elle est formulée, ne nous 
empêche pas de créer des comités 
régionaux qui auraient le même 
mandat que ceux qui existent 
actuellement, soutient-il. 
Cependant, nous n'avons pas 
encore pris de position à ce sujet. » 


En ce qui concerne l'élection 
directe des commissaires, le vice- 
président l'approuve sans réserve. 
« Je supporte fortement cette 
initiative, affirme-t-il. De cette 
façon, l'administration scolaire 
sera plus transparente et les 
commissaires plus redevables 
envers les parents. » 


En l'honneur du Sacié- Coeur 


oui filusieu 7) faveu à oblenues. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 


JEL. 


ACTUEL 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 22 AU 28 AOÛT 2002 


Rencontre de passions 


Leurs passions, c'est ce que 
Claudine Saint-Amauld, 
Jocelyne Baribeau et Renée 
DeMoissac ont envie de vous 
partager lors du spectacle 
Violon et voix sur la terrasse. 


Jean-François NADEAU 


e Centre culturel franco- 

manitobain  (CCFM) 

présente, le 30 août, les 
artistes Jocelyne Baribeau, 
Claudine Saint-Arnauld et Renée 
DeMoissac. Par leur spectacle, 
Violon et voix sur la terrasse, elles 
montreront à la fois une nouvelle 
facette du classique et 
l'universalité de la musique. (1) 


Le répertoire de la soirée sera 
assez varié, comme l'explique la 
violoniste Claudine Saint- 
Arnauld. « J'interprèterai, 
accompagnée de Renée 
DeMoissac au piano, des pièces de 
grands compositeurs comme 
Beethoven ou Bach, mentionne-t- 
elle. Jocelyne Baribeau chantera 
également certains extraits 
d'opéras connus comme Carmen. 
Cependant, il n'y aura pas que du 
classique. Il y aura des parties plus 
légères où la chanson française et 
certains invités spéciaux auront 
leur place. » 


Parmi ces invités, il y aura 
notamment le violoniste Gilles 


MUSIQUE 


photo : Mark Baribeau 


Le trio formé de Jocelyne Baribeau, de Claudine Saint-Arnauld et de Renée DeMoissac présentera 
Violon et voix sur la terrasse au Centre culturel franco-manitobain. 


Crevier, qui interprètera des duos 
irlandais avec Claudine Saint- 
Arnauld, ainsi que la mère de 
Jocelyne Baribeau, Joanne Mercier. 
« Je chanterai deux duos d'opéra 
avec ma mère, annonce Jocelyne 
Baribeau. Chanter avec elle est 
naturel pour moi. Je le fais depuis 
l’âge de trois ans. Nos voix sont 


Des francophones 
nominés 


uelques francophones 

sont en nomination pour 

le gala des Prairie Music 
Awards. Le musicien Rémi 
Bouchard et son collègue Clark 
Bryan figurent dans la catégorie 
meilleur album classique pour 
leur disque Consolation. Le 
chanteur pour enfants Alex Mahé 
est nominé dans la catégorie 
meilleur album pour enfants avec 
son disque Mais soufflé. Le batteur 
des Crash Test Dummies Michel 
Dorge est quant à lui parmi les 
quatre désignés de la catégorie 
meilleur album instrumental pour 


x 


l'industrie musicale, le producteur 
Pierre Guérin et son collègue 
Murray Pulver sont en 
nomination dans la catégorie 
meilleur producteur pour l'album 
Sin & Other Salvations du groupe 
The Wyrd Sisters. La compagnie 
Paquin Entertainment est citée 
dans la catégorie agent de l'année. 
Son président Gilles Paquin est en 
nomination dans la catégorie 
gérant de l’année. 


Le gala des Prairie Music 
Awards se déroulera le 29 
septembre au Théâtre Walker, 
nouvellement connu sous le nom 


dé Théâtre Burtort Cummings. a 
es atuhtag de dr 1e 


LA LIBERTÉ 


RU NY ER 1 hs 


semblables et il est facile de les 
mélanger. » Il se pourrait aussi 
que l’accordéoniste Gilles 
Mousseau soit de la partie pour 
jouer quelques tangos. 


Selon Claudine Saint-Arnauld 
et Jocelyne Baribeau, le fait d’allier 
musique classique et populaire 
dans une même représentation 
plaira à la fois aux initiés et aux 
néophytes. « S'il y a des gens qui 
ont peur du classique, ils auront 
l'occasion de voir ce que c’est, 
affirme la violoniste du trio. À 
chaque fois que j'invite des gens à 
assister pour la première fois à un 
spectacle de l'Orchestre 
symphonique de Winnipeg, ils 
aiment toujours leur expérience. 
Au fond, je crois que plusieurs 
personnes se tiennent à distance 
du classique parce qu'ils ont peur 
de l'inconnu. » 


« Le style de musique n'est pas 
vraiment important, renchérit 


Jocelyne Baribeau. La musique a 
un côté universel qui fait que tous 
les styles peuvent nous toucher. Il 
s'agit de se laisser aller. Nous 
avons choisi notre répertoire selon 
nos goûts et nous présenterons 
donc nos coups de cœur. Cela se 
transmettra assurément au 


public. » 


La chanteuse estime d'ailleurs 
que les spectateurs qui assisteront 
à Violon et voix sur la terrasse 
seront transportés dans un voyage 
qui les mènera de l’autre côté de 
l'Atlantique. « Ce sera comme un 
voyage à Paris, avance Jocelyne 
Baribeau. Les airs de Jacques Brel 
et d'Édith Piaf jumelés aux tables 
rondes et aux chandelles nous 
plongeront directement dans 
l'univers français. » 


(1) Le spectacle débutera à 20 h 30 
à la terrasse Daniel-Lavoie. En cas de 
mauvais temps, Violon et voix sur la 
terrasse sera déplacé au Foyer. 


Moins de visiteurs chez nous 


Alors que les statistiques globales laissaient présager du contraire, moins de visiteurs se sont présentés au 
pavillon canadien-français cette année. 


Jean-François NADEAU 


vec ses 521 000 visiteurs et 
une augmentation de 
11,4% de l'achalandage 


comparativement à l'an dernier, 
l'édition 2002 du Folklorama s'est 
révélée un réel succès. Pourtant, 
malgré la hausse générale, 700 


personnes de moins que l'an dernier 
ont fréquenté le pavillon canadien- 
français. 


La directrice administrative de 
l'Ensemble folklorique de la rivière 
Rouge, Gisèle Himbeault, ne se 
formalise pas des statistiques. À son 
avis, 2002 a été une bonne année 
pour le pavillon canadien-français. 


Le Babillard 
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« Tout a bien été en général, 
observe-t-elle. Nos expositions ont 
connu du succès. De plus, les gens 
ont apprécié les spectacles et nos 
repas traditionnels. » 


En plus des attractions 
habituelles, la programmation du 
pavillon situé au Centre culturel 
franco-manitobain proposait 


RECHERCHÉS 


$ Le Conseil jeunesse provincial recrute des 
bénévoles pour l'Affaire farouche. Ce rassemblement 
aura lieu le 27 septembre à Saint-Jean-Baptiste et 
mettra en vedette le groupe québécois Kermess. 
Envoyez un courriel à Martin Gautron à 
wheresthebacon@hotmail.com pourvous joindre à 
l'équipe de bénévoles. Pour plus de renseignements 
contactez Rachel Laurendeau au 237-8947. 


8 La chorale des Petits Intrépides est à la 
recherche de jeunes âgés entre 7 et 14 ans qui ont le 
goût de chanter en français et d'apporter beaucoup 
de joie aux autres en le faisant. Les auditions auront 
lieu à l'école Précieux-Sang à 18 hles 5 et 12 
septembre tout juste avant la répétition de 18 h 15. 
Info. : Jeannine Vermette, 233-1880. 


SAINT-BONIFACE 


$ La prématernelle La Petite école a quelques 
places de disponibles en septembre pour les enfants 
de 3 à 4 ans. Info. : 233-6091, 


S La prématernelle Les Tournesols de Saint-Vital 
invite, le 28 août à 19 h, toutes les familles inscrites 
pour l’année 2002-2003 à une soirée porte 
ouverte.Elle sera suivie à 20 h d'une séance 
d’information. Quelques places sont encore 
disponibles dañs le programme de francisation pour 
les enfants de 3 ans en avant-midi ainsi que dans le 
programme francophone pour les enfants de 4 ans 
en après-midi. Info. : Marie, 254-6133. 


S Une journée porte ouverte aura lieu le 6 septembre 
au Forum Art Institute de 16 h à 20 h. Vous 
pourrez vous inscrire pour les nombreux cours d'arts 
visuels qui débutent le 16 septembre. Info. : 235- 
1069. 


S Musicaction fera une présentation sur l'industrie 
de la musique le 7 septembre à 14 h dansla salle 
Neil-Gaudry du Centre culturel franco-manitobain, 
Info. : 233-8972, 


SAINT-CLAUDE 


S Un souper communautaire se déroulera au 
Centre récréatif de Saint-Claude le 9 septembre de 
16 hà 19 h.Le coût est de 8 $ pour les adultes et 
de 4 $ pour les 6 à 12 ans. L'entrée est gratuite pour 
les jeunes enfants. Info. : Liliane Bernard, 379-2587. 


SAINT-MALO 


& Le Festival d'été de Saint-Malo se déroulera du 
29 août au 2 septembre. Venez encourager les 
participants aux courses de boîtes à savon, 
participez à la soirée casino où encore formez une 
équipe pour le tournoi de balle molle. Info. et 
inscriptions : Christina Lambert (courses de boîtes 


à savon), 347-5198, Marielle Gauthier (tournoi de 
balle molle), 347-5587 et Carmen Bouchard (défilé), 
347-5816. 


& L'École catholique d'évangélisation fêtera son 
10e anniversaire. Un banquet aura lieu à la 
Cathédrale de Saint-Boniface le 20 septembre pour 
marquer cet événement. Tous sont invités. 
Information et billets : 347-5396. 


SAINT-VITAL 


S Le Centre Youville offre des sessions 
hebdomadaires sur la lutte contre l'ostéoporose du 
11 septembre au 2 octobre de 14 hà15 h 30. 
Composez le 255-4840, pour Vous inscrire. 


AUTRES 


S La galerie d'art du Collège universitaire de 
Saint-Boniface est à la recherche d'artistes 
amateurs et professionnels pour de futures 
expositions. Si vous êtes intéressés, contactez 
Christian Perron au 237-1818, poste 347 ou à 
cperron@ustboniface.mb.ca. 


S Les Guides franco-canadiennes reprennent 
leurs activités en Septembre. Venez vous amuser! 
Pour plus de renseignements contactez les Guides 
franco-manitobaines au 237-6217. L'organisme est 
également à la recherche d'animatrices. 


$ La Chorale philarmonique de Winnipeg invite 
tous les chanteurs en herbe à participer à ses 
auditions qui auront lieu le 20 août. Tous les types 
de voix sont les bienvenus, surtout les voix 
masculines. Vous devéz être âgés d'au moins 18 ans 
pour participer. Info. : 222-3549, 


& Pluri-elles lance un concours pour souligner la 
Journée internationale de l'alphabétisation qui aura 
lieu le 8 septembre. Pour y participer, écoutez 
l'émission Pause-café à Envol entre 9 h'et 10 h les 
27 août, 3 et 10 septembre. 


Le tournoi de golf pour la Fondation de l'hôpital 
De Salaberry aura lieu le samedi 7.septembre au 
parcours La Vérendrye de La Broquerie. Un 
maximum de 144 golfeurs{(euses) pourront participer. 
Le départ aura lieu à 13 h sous format Texas 
Scramble. La date limite pour s'inscrire est le 31 
août, Le coût.de l'activité est de 65 $. Info. : Aimée 
LaBossière, 433-7223 ou Claudétte Closson, 433- 
7835. 


& L'Association des familles Carrière d'Amérique 
du Nord invite tous les gens qui portent ce nom, 
quelque soit la façon de l'orthographier, à devenir 
membre. Pour plus de renseignements, 


* communiquez avec Alain-Christian Carrière au (613) 


678-6780 où à calain@hawk.igs.net. Le site Internet 
de l'association. est le Www.andre- 
carriere.qc.ca/génealogie/afcan: 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


Vous Voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête 
communautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est 
facile! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le 
vendredi précédant la date de parution en précisant « pour le Babillard », 


photo: Mylène Crête 


Si le pavillon canadien-français a subi une baisse d’achalandage, 
au pavillon métis, la situation s'est avérée totalement différente. Au 
total, 5 420 personnes l’ont visité, ce qui correspond à une 
augmentation d'environ 30 % par rapport à l’an dernier. 


plusieurs nouveautés. « Nous 
avions notamment des demoiselles 
qui fabriquaient des bijoux devant 
les visiteurs, mentionne Gisèle 
Himbeault. Une nouvelle 
exposition sur le camp du voyageur 
était aussi sur place. Les gens 
pouvaient y voir un canot long de 
25 pieds et un feu fait à la manière 
de nos ancêtres. Il était également 
possible de tenter de soulever un 
ballot de fourrure de 41 kilos! » 


Selon la Franco-Manitobaine, ce 
n'est pas par manque d'intérêt que 
seulement 5 600 personnes sont 
venues voir les Canadiens français. 
Il s’agit plutôt d'un concours de 
circonstances. « Cette année, les 
Jeux autochtones de l'Amérique du 
Nord étaient présentés à Winnipeg 
juste avant la première semaine du 
Folklorama, fait remarquer Gisèle 
Himbeault. Plusieurs touristes ont 
assisté à cet événement et sont 
repartis avant le nôtre. De plus, il y 
avait un nombre record de pavillons 
et les gens n’ont pas pu les visiter 
tous. Vraiment, je ne suis pas 
inquiète de l'intérêt du public face à 
notre pavillon. Il y a des mordus 
qui reviennent nous voir année 
après année, tant chez les touristes 


que chez les Manitobains. » 


Si la 33e édition du Folklorama 
a été moins fructueuse, la 34e 
s'annonce prometteuse pour le 
pavillon canadien-français. « Nous 
célèbrerons le 25e anniversaire de 
notre pavillon, annonce Gisèle 
Himbeault. Il y aura bien sûr 
quelques améliorations, mais 
surtout des surprises. Nous tentons 
entre autres de faire revenir 
quelques anciens participants. » 


Succès métis 


Si le pavillon canadien-français a 
subi une baisse d’achalandage, au 
pavillon métis, la situation s’est 
avérée totalement différente. Au 
dire de l’un de ses responsables, 
Paul Desrosiers, la 33e édition du 
Folklorama fut la meilleure de sa 
jeune histoire. « C'est fantastique, 
s'exclame-t-il. Nous avons accueilli 
5 420 personnes, ce qui 
correspond à une augmentation 
d'environ 30 % par rapport à l'an 
dernier. Nous avons même dû 
fermer nos portes à trois reprises 
parce qu'il n'y avait plus de place! 
Lamélioration de notre 
programmation y est pour 
beaucoup. » 


La Division de l'éducation permante 
du Collège universitaire de Saint-Boniface 


offre actuellement des 


cours d'anglais langue seconde 


crédités et non crédités 


de niveaux débutant à intermédiaire. 


LA'HIBERTÉ 


Débutant : 
Intermédiaire : 
Laboratoires : 


les mardis et jeudis de 16 h 30 à 18 h 30 
les mardis et jeudis de 17 h30à 19h 


au choix, les vendredis de 11 h 30 à 13h 
ou de 13h à 14h 30 


du 3 septembre 2002 au 11 avril 2003 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec le 
Bureau du registraire. 


Dates : 


Ce projet est parrainé par le Programme manitobain 
d'intégration des immigrants et reçoit l'aide financière 
du gouvernement du Canada et de Travail 
et Immigration Manitoba. 


Division de l'éducation permanente 

200, avenue de la Cathédrale 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 

Téléphone : (204) 233-0210 ou Télécopieur : (204) 235-4489 
www.ustboniface.mb.ca 


DU'22 AU 28 AOÛT 2002, LAMLIBERTÉ LOISIRS 


MUSIQUE 


Ÿ Le Foyer présente, à 20 h 30, Lynne Brémault- 
Parent le 23 août ainsi que Jocelyne Baribeau, 
Claudine St-Arnauld et Renée DeMoissac le 30 
août. Le Mârdi Jazz présente, à 20 h 30,le 
Andrew Frolich Jazz Trio le 27 août. Info.: 233- 
8972. 


Ÿ Venez entendre Sam Baardman le 29 août au Old 
Market Square dans le cadre de Lunch Fest. 


Ÿ Le Festival de musique Muddy Rivers se 
déroulera du 23 au 25 août sur les deux rives de la 
rivière Rouge : à la Fourche et près de la Cathédrale de 
Saint-Boniface. De nombreux artistes tels que 
Alejandro Escovedo, Marcel Soulodre et Sarah 
Harmer se produiront en spectacle. Pour plus de 
renseignements, visitez le www.spiritfest.ca. 


Ÿ Des concerts gratuits auront lieu au parc 
Coronation tous les vendredis jusqu'au 23 août de 19 h 
30 à 22 h 30. La tournée Tobapalooza s'y arrêtera 
le 23 août. 


Ÿ Manitoba Opera présente Opera in the Park le 24 
août à 19 h 30 au Lyric Theatre du parc Assiniboine. 
Venez entendre quelques airs tirés de The Magic Flute. 
Le tout est gratuit. 


Ÿ Le Centre des arts de Saint-Norbert présente 
du 29 août au ler septembre à 20 h The Meeting 
Point of the Seven, un spectacle théâtral et musical 
au sujet des sept enseignements Annishanabe. Info. : 
269-0564 où www.snac.mb.ca. 


THÉÂTRE 


Ÿ Le Fantasy Theatre for Children présente la 
comédie musicale The Earthlings du 4 au 8 
septembre au 285, Pembina. Les heures de présentation 
sont à 18 h 30 les jeudi et vendredi et à 13 hles 
samedi et dimanche. Billets : 5 $. Réservations : 944- 
0581 


EXPOSITIONS 


Ÿ Le Musée du Vieux Presbytère et de l'église 
historique de Sainte-Geneviève est ouvert jusqu'au 2 
septembre du mercredi au samedi de 9 h 30à 16 het 
le dimanche de 11 h à 17 h. Le prix d'entrée est de 2 
$ ou de 5 $ par famille. Info. : 422-5140, 


FAMILLE 


Ÿ Le train du 50e anniversaire de Radio- 
Canada, qui traverse le Canada, fera escale à la gare 
de Winnipeg le 16 septembre. Le public est invité à y 
visiter un musée, un car de reportage, un studio de 
télévision et à participer à plusieurs autres activités. 


Sélection recueillie par Mylène CRÊTE 


AZ | | 


001 PREMIER FLIC DU MONDE 


Mercredi 4 septembre à 11h15età0h 


Partout dans le monde, là où se dresse le crime, on trouve Interpol. Un 
sigle mythique qui réunit sous sa bannière presque toutes les polices 
du monde. Interpol est le plus grand ordinateur du globe qui traque les 
trafiquants et les criminels les plus redoutables de la planète. 

C'est à Lyon que se trouve le centre opérationnel d'Interpol, avec à sa 
tête, un homme reconnu pour son efficacité, Raymond Kendall. Après 
15 ans d'activité, le premier flic du monde prend sa retraite. Ce 
documentaire retrace le parcours de cet homme hors du commun. 


5 L'AFFAIRE DREYFUS 1/2 


Vendredi 6 septembre à 20h 
Mardi 10 septembre à 11 h 15 


TV5 vous propose de suivre L'AFFAIRE DREYFUS, 
fiction en deux parties inspirée de l'histoire vraie du 
capitaine Alfred Dreyfus, arrêté pour trahison en 1894 et 
condamné avant d'être finalement innocenté en 1906. 


En 1894, le capitaine Alfred Dreyfus, officier dans l'Armée française, est 
arrêté pour espionnage. Manquant de preuves pour étayer l'accusation, 
le Ministre de la Guerre créé de faux documents. Dégradé, humilié et 
condamné, Alfred Dreyfus est déporté dans la prison de l'île du Diable. 
Lucie Dreyfus, sa femme, et Mathieu, son frère, font leur possible afin 
de sensibiliser la presse et les politiques sur le cas Dreyfus et tentent 
par tous les moyens de démontrer l'innocence d'Alfred. 
L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


D _www.tv5.org | | | | 


du 31 août 2002 


Semaine 


LA LIBERTÉ LOISIRS DU 22 AU 28 AOÛT 2002: 


e rêve devenu réalité 


Du bout de son pinceau, elle étale mille et une couleurs 
en s'inspirant de la nature et des animaux. 
Après les petites galeries, les cafés et l'université, 
voici une première exposition pour Mélanie Rocan 
au Centre culturel franco-manitobain. 


photo : Dominique Philibert 


Mélanie Rocan: « Je ne veux pas juste qu’on me dise que c’est beau; j'aime qu’on ait des sentiments 


face à mes toiles. » 


Dominique PHILIBERT 


9 artiste franco-manitobaine 
Mélanie Rocan présentera 
du 22 août au 22 
septembre, sa première exposition 
solo au Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM). L'idée 
d'intituler son travail Petit rêve lui 
est venue d'une question posée à 
satiété : Que veux-tu faire dans la 
vie? Son rêve, vous l'aurez deviné, 
c'est faire de l'art, que de l'art. 


« Quand je peins, je suis dans 
un rêve; comme dans un monde 
différent, explique la jeune femme 
de 21 ans. J'ai fait plusieurs essais, 
mais je retourne toujours à la 
nature. Cela revient comme une 
évidence. La nature à du pouvoir 
et les animaux représentent pour 
moi des êtres indépendants et 
forts. » 


En résidence au CCFM depuis 
mai 2001, Mélanie Rocan est 
native de La Broquerie. 
L'exposition, qui présentera dix 
toiles, sera divisée en trois séries. 
La première sera concentrée sur 
les animaux, la deuxième sur la 
nature et la troisième regroupera 


quarante petits dessins. Ces 
derniers se réfèrent aux rêveries 
d'enfants qui gribouillent ce qui 
leur passe par la tête en écoutant 
distraitement le professeur. 


Étudiante en arts visuels à 
l'Université du Manitoba, l'artiste 
a mélangé graffitis et peinture 
rupestre pour la création de ses 
œuvres. « Généralement, 
j'attaque la toile avec l'application 
de beaucoup de peinture; un peu 
par hasard, comme si je la lançait, 
ajoute-t-elle. Ensuite, je trouve 
quelque chose à l'intérieur et le 
modifie en autre chose. C'est 
comme quand on regarde un 
nuage et qu'on s’imagine des 
formes. C'est abstrait, mais cela se 
réfère toujours à une idée. » 


Des traits spontanés, « 
quasiment comme une danse », 
qui donnent des résultats hauts en 
couleur. « Le plus beau 
compliment que je peux recevoir, 
c'est quand les gens voient 
quelque chose de différent de ce 
que je vois, mentionne-t-elle. Je 
ne veux pas juste qu’on me dise 
que c’est beau, j'aime qu'on ait des 
sentiments face à mes toiles. » 


WWW.JoOUTRAUX. ap. ca 


LA'LIBERTÉ 


Son expérience en résidence 
fut très profitable. « Je suis 
tellement fière de pouvoir exposer, 
poursuit celle qui utilise comme 
outil de travail l’acrylique, l'huile 
et le pastel gras. Je me suis poussée 
beaucoup plus que je ne l'aurais 
fait à l'école. Ici, j'ai la chance de 
travailler et d'exposer seule. » 


Cette exposition est 
l'aboutissement d'environ un an et 
demi de travail. « J'étais supposée 
exposer en mai, mais j'ai eu besoin 
de plus de temps, ajoute-t-elle. J'ai 
dû faire des choix et éliminer 
quelques toiles. Il fallait que je 
groupe mes idées afin de 
construire une histoire. » 


Après observations, plusieurs 
thèmes se dressent sous ce coup 
de pinceau à première vue 
anarchique. Une conscience de 
l'environnement, de la pollution 
entre autres, est présente au sein 
de l'exposition. « Je peins quelque 
chose et je réalise parfois plus tard 
tout ce que ça peut vouloir dire », 
conclut-elle. 


Une nouvelle vitrine 
sur la francephñenie 
canadienne 


Les sites qui vous 


nettoient la langue 


(Courte webographie sur le fran cais) 
gap ç 


Ne considérez pas la liste suivante comme 
étant exhaustive, loin de là. Il s'agit tout simplement de sites que j'aime 
bien, pour des raisons tout autant professionnelles que personnelles. 


Le français en affaires 
http://francais-affaires.com/ 


Initiative concertée de l'Université McGill, de la Chambre de 
commerce du Québec et de l'Université du Québec à Chicoutimi, pour 
l'enseignement du français aux adultes. J'aime particulièrement les 
exercices et les points d'information des sections « Points de langue » et 
« Usages/Pratiques », pour leur valeur didactique. On y traite autant 
des différences entre le français de France et le français québécois que 
de la langue de la publicité ou de la rédaction d'un curriculum vitæ. Les 
« Références/Liens » mènent à une longue liste de dictionnaires, dont 
des lexiques de termes financiers (d'Industrie Canada } ou d'informatique. 


Langue au chat 
http://www.langueauchat.com/ 


Ce site promet de vous nettoyer la langue. des anglicismes et des 
impropriétés! Créé par un réviseur et un traducteur de métier, il est divisé 
en deux sections consacrées à la langue et à l'humour. La section 
« Langue » donne de nombreuses réponses à des petits casse-tête 
quotidiens sur l'emploi des mots. Sa sous-section « Difficultés », par 
exemple, renferme 2 000 entrées que je préfère consulter en format 
alphabétique (bouton Index dans la barre supérieure). Allez donc voir 
pourquoi appel conférence n'est pas français. Cela vous permettra de 
juger de la présentation visuelle, très efficace à mon avis, des erreurs et 
des formes à privilégier. La liste des mots en transition (dans la section « 
Divers ») permet de se rendre compte de l'évolution de l'usage de 
certains termes. Par exemple, on y indique que le verbe couvrir (un 
événement, pour les journalistes) est accepté dans Le Petit Robert, tout en 
étant qualifié d'anglicisme dans deux autres ouvrages de référence. 


ClicNet: Français langue étrangère et langue seconde 
http://www.swarthmore.edu/Humanities/clicnet/fle.html 


Je ne me lasse pas de consulter ce site, qui fut un référentiel de 
ressources pédagogiques virtuelles longtemps avant que cette notion de 
dépôt de matériel didactique n'existe. Il renvoie à plus 400 ressources 
directement utilisables pour l'enseignement du français langue étrangère 
et français langue seconde. Sauf que de nombreuses références sont 
également utiles ou amusantes pour les francophones. En voici un bref 
échantillon : 


Mille faux amis de la langue française 
(http://www.termisti.refer.org/faintro.htm); 


Pléonasmes fautifs 
(http://www.microtec.net/matrem/pleonasmes.html); 


Orthotypographie (http://www.ifrance.com/orthotypographie], pour 
l'emploi des majuscules et des minuscules. 


Grand dictionnaire terminologique 
http://www.granddictionnaire.com 


Ce n'est pas la première fois que je mentionne cet ouvrage de 
référence en ligne de l'Office de la langue française. Mais il vaut la peine 
de répéter que le lien vaut la peine d'être archivé, car il donne accès à 
trois millions de termes anglais et français, avec de nombreuses mentions 
sur le bon usage français. C'est grâce au GDT que j'ai appris que le 
terme webographie était préférable à sitographie, qui m'avait pourtant 
semblé correct à prime abord. 


Dictionnaires-Traducteurs-Glossaires 
http://www.liensutiles.org/dico.htm 


Le site comprend des liens menant à plusieurs traduiciels (appelés 
traducteurs en ligne, beurk}, mais il est surtout destiné aux professionnels 
de la langue. J'y retourne de temps à autres, pour l'imposant bric-à-brac 
de dictionnaires en tous genres qu'il contient, dont celui d'IBM Canada 
(htp://www.can.ibm.com/francais/dico] destiné aux internautes et dans 
lequel je n'ai pas retrouvé webographie... 


DÉJÀ 


Vu dans 


AARERTÉ 


1985, c’est notre année! 


Dans La Liberté du 14 septembre 1984, on pouvait lire : « Après les années folles, l'année des 
sauterelles, de la flood, de la femme, des handicapés, de la sécheresse, voici enfin l’année de la 
jeunesse, 1985. Le Conseil jeunesse provincial vient de lancer une vaste initiative de concertation des 
organismes en vue d’une fin de semaine de la jeunesse dans un an. C’est un projet ambitieux. » Sur la 
photo, on aperçoit le président du CJP Michel Roy, le directeur, Vincent Dureault et la représentante du 
Manitoba Steering Committee on Youth, Heather Backhouse. 


CIRDEN LL lclrlolilsLéls 


HORIZONTALEMENT 
1. 


PROBLÈME N° 207 


LA LIBERTÉ 


Qui profane. 

Dévoilai. - Met en 
circulation. 

Qui concernent les ovules. 
- Personnel. 

Cachait, tairait. - Amassa. 
Bagatelles. - Perdait sa 
fraicheur. 

Article espagnol. - 
Araignée des maisons. 
Bière. - Misérables, 
répugnants. 

Adverbe. - Gifle. 

Petite plante herbacée. - 
Nos voisins du Sud. 


. Branché. - Pourvu du 


nécessaire. - Exprime un 
bruit sec. 


. Effleurera agréablement. - 


Gamme. 


12. Étend.- Passes au sas. 


VERTICALEMENT 


Qui procrée. 

Suscita de nouveau. - 
Pianiste français 
(1890-1956). 

Gamète femelle. - 
Légumineuse. - Souri. 
Fendant légèrement. - 
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Doubler un pion. 

On les place sous les 
draps. - Flâne. 

Vient au monde. - 
Femmes débauchées. 
Vent. - Fêtes annuelles en 
l'honneur des morts. 
Étendre en dispersant. 
Sur le tambour. 

Enduisait de résine. Fait, 
circonstance. 


. Préfixe. - Fait d'être laid. 
. Ilest maire de 


Fort-de-France depuis 
1945. - Titre porté par les 
seigneurs. 


. Saison. De la nature de 


la coquille (pl1.). 
RÉPONSES DU N° 206 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


FESTIVAL MUDDY RIVERS 


Dominique PHILIBERT 


a deuxième édition du 

festival de musique Muddy 

Rivers sera présentée du 23 
au 25 août aux abords des rivières 
Rouge et Assiniboine. Si la 
majorité des groupes proviendront 
des États-Unis, le chanteur franco- 
manitobain Marcel Soulodre sera 
l'unique représentant de la culture 
francophone 


Quatre scènes seront disposées 
dans les parcs longeant les rivières. 
La Fourche, les quais devant la 
Cathédrale de Saint-Boniface, le 
parc Bonneycastle et le parc Juba, 
au pied de l'avenue Bannatyne, 
seront témoins de performances 
de blues, de folk et de rock'n'roll. 


« Cette édition se déroulera un 
peu dans le même esprit que 
l’année dernière, explique le 
directeur artistique du festival, 
Chris Frayer. Nous aimerions faire 
venir des groupes francophones 
d'un peu partout, mais c’est très 
dispendieux. De plus, c'est 
important pour nous de permettre 
à de nouveaux visages de 
performer. À la fin de l'été, la 
plupart des artistes locaux 
francophones se sont fait entendre 
un peu partout. Marcel Soulodre 
s’est fait plus discret cet été et 
j'aime son travail. » 


Le principal intéressé n'a pas 
hésité et a dit oui tout de suite. « 
Je les avait contacté l’année 
dernière, mais cela n'avait pas 


Rivières en fête 


Le festival de musique Muddy Rivers sera la dernière chance pour tous de fêter un peu avant 


l'arrivée de l'automne. Le music 


fonctionné, indique le chanteur. Je 
me suis occupé tout l'été des 
rénovations de deux maisons, 
alors j'avais vraiment le goût de 
faire ce spectacle. » 


L'artiste présentera, le samedi à 
14 heures, une douzaine de 
chansons dont la plupart seront 
chantées dans la langue de 
Molière. « J'ai l'espoir de jouer 
Vent du sud, une chanson que j'ai 
composée l'été dernier dans le 
cadre d'une émission de télévision, 
ajoute-t-il. J'étais jumelé avec un 
peintre de la Nouvelle-Écosse et je 
devais créer une chanson inspirée 
de son travail. J'ai enfin eu 
l'opportunité d'enregistrer en 
studio le démo de cette chanson 
et j'espère pouvoir l'offrir au 


public. » 


L'auteur-compositeur- 
interprète, qui participera à la fête 
acadienne à Moncton au mois de 
novembre, aimerait pouvoir entrer 
en studio afin d'enregistrer une 
quinzaine de nouvelles chansons. 
Le tout constituerait son 
quatrième album, prévu pour l'été 
prochain. « Je veux faire des 
choses pour moi, confie-t-il. C'est 
dur de trouver le financement, 
alors je prends ça un jour à la 
fois. » 


Celui qui, autrefois, trouvait 
son inspiration dans l'amour, se 
tourne aujourd’hui vers l’histoire, 
la détermination de rester en vie et 
les choses simples, qui deviennent 
souvent assez complexes. Son 
dernier coup de cœur est pour 


Lentilles 


gratuites* 


à l'achat de montures 


Ceci inclut: 


Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double foyer régulier (D25) 


3 paires de lentilles cornéennes claires souples de jour à partir de 


115 $* 


Examen de la vue sur rendez-vous le soir et la fin de semaine. 
Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes. 


* Expiration: le 31 août 2002 
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LEP EL PEN 
Fous 


en francophone Marcel Soulodre sera au rendez-vous. 


"1 


photo : Dominique Philibert 


Marcel Soulodre : « S'il n’y a pas de joie, cela paraît dans les résultats. Ma vie sans musique, ça serait 


nul. » 


une histoire qui raconte un amour 
entre deux êtres qui se rencontrent 
dans une prison de Montréal à 
l'époque de la Nouvelle-France. « 
C'est pour moi un texte très 
spécial qui méritait d’être bien 
travaillé, explique l’autodidacte. 
J'ai la mélcdie dans la tête depuis 


plus d’un an, mais je prends le 
temps de la laisser müûrir. » 


Sur sa véranda ou en 
compagnie de son complice, le co- 
parolier Bernard Bocquel, le 
musicien se laisse inspirer par 
tout. « S'il n’y a pas de joie, cela 


paraît dans les résultats, poursuit- 
il. Ma vie sans musique, ça serait 
nul. Je travaille dans ma tête la 
musique continuellement. À la 
limite, je n'ai plus besoin 
d’instrument ou de crayons. Je 
veux approfondir le plus possible 
ce que je fais. » 


Glen Murray donne le départ 


\ 


photo: Mylène Crête 


Glen Murray a lancé, le 15 août, sa campagne électorale en compagnie de ses partisans. Le maire de 
Winnipeg défend son titre en citant ce qu’il a accompli depuis 1998 dont la réfection des rues, 
l'augmentation du nombre d'effectifs policiers, le projet de construction d'une usine de traitement de 
l'eau et la baisse du coût du transport en commun pour les étudiants et les aînés. « Les grandes villes 
doivent grouiller d'activités, car elles évoluent dans le milieu économique mondial, signale-t-il. Et c'est 
ce vers quoi nous nous dirigeons. » Le clan Murray prévoit ainsi axer sa campagne sur le 
développement de Winnipeg d'ici aux élections municipales du 23 octobre. 


PEOPLES OPTICAL 


Tél.: 231-0375 43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 
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en semaine 


Réalisation : Joëlle Savard 


LS 


et toute l'équipe 


vous invitent au lancement de saison 
le lundi matin 26 août entre 5h 30et9h. 
en direct de la pelouse de CKSB 
607, rue Langevin à Saint-Boniface. 


Café, croissants et tirages de prix! 


050 


re Chaine 


- Canada 


MESSAGE IMPORTANT 
PF atiil 


Veuillez noter que la nouvelle adresse courriel de La Liberté est : 
la-liberte@la-tiberte.mb.ca 


Pour consulter les articles en ligne dans le réseau Internet, 
visitez l'adresse suivante : www.journaux.apf.ca/laliberte 


Merci d'apporter ces changements à vos carnets d'adresses électroniques. 


LA, LIBERTÉ: 


ZANNE KENNELLY 


Essence 
de la vie 


Lessence de la vie, c’est ce que vous propose d'explorer 
aux ruines du monastère de Saint-Norbert, 
l'artiste Barbara Croall dans sa production 


” 


The Meeting Point of the Seven. 


photo : Gracieuseté Louise May 


Barbara Croall s’est inspirée des ruines du monastère de Saint- 
Norbert pour créer la production multidisciplinaire The Meeting 


Point of the Seven. 


Jean-François NADEAU 


e Centre des arts de Saint- 

Norbert présente, du 29 

août au Ler septembre aux 
ruines du monastère, le spectacle 
The Meeting Point of the Seven. 
Alliant les arts visuels, la vidéo, le 
théâtre et la musique, il s'articule 
autour des sept enseignements 
sacrés de la culture autochtone 
Annishanabe, soit : la sagesse, 
l'amour, le respect, la bravoure, 
l'honnêteté, l'humilité et la vérité. 


The Meeting Point of the Seven a 
été créé par l'artiste de renommée 
internationale Barbara Croall. 
Diplômée de l’Université de 
Toronto en musique classique, où 
elle s’est méritée le prix Glenn 
Gould pour la qualité de ses 
pièces, elle n'en a pas pour autant 
oublié ses origines amérindiennes. 
« Durant le spectacle, elle utilise 
beaucoup la musique, le chant et 
le tambour, éléments traditionnels 
de son peuple, affirme la directrice 
artistique du Centre des arts de 
Saint-Norbert, Louise May. Nous 
sommes particulièrement fiers de 
présenter cette prestation, car elle 
est complètement nouvelle et elle 
a été inspirée par les ruines du 
monastère de Saint-Norbert. » 


C'est en brisant les frontières 
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de l’espace-temps, et donc en 
permettant aux personnages du 
passé, du présent et du futur 
d'interagir ensemble, que l'artiste 
est arrivée à conceptualiser les 
sept enseignements afin de les 
rendre accessibles au public. « 
Barbara Croall a fait cela en 
utilisant la projection de vidéos 
sur les murs des ruines, mais aussi 
des histoires présentées selon la 
tradition orale, explique Louise 
May. La musique qui nous 
accompagne tout au long de The 
Meeting Paint of the Seven 
contribue également à nous 
transporter. Elle est très 
touchante. » 


Durant le spectacle, Barbara 
Croall sera accompagnée de neuf 
artistes qui sont, tout comme elle, 
en résidence au Centre des arts de 
Saint-Norbert. Un groupe 
responsable de manier le tambour 
autochtone traditionnel se joindra 
également à la troupe. 


Si le concept de The Meeting 
Point of the Seven peut sembler 
abstrait, Louise May est d'avis que 
la production s'adresse tout de 
même à tous. « Ce spectacle est 
très accessible, estime-t-elle. 
Même si les formes utilisées ne 
sont pas communes, les idées 
véhiculées demeurent 
universelles. » 


LARIBERTÉ, LOLSIRS , 


Pour la première fois depuis 1970, le Manitoba sera l'hôte 
du Championnat national de balle rapide. Sa dernière médaille 
remontant à 1967, il pourrait cette fois se retrouver parmi 
les trois meilleures provinces. 


Jean-François NADEAU 


innipeg accueillera, du 
25PMAOULAUEUEN 
septembre, le Cham- 


pionnat national de balle rapide. 
Trois formations manitobaines 
tenteront alors de se démarquer 
parmi les 16 meilleures équipes 
canadiennes qui s’affronteront au 
complexe John-Blumberg. Au dire 
de l'un des organisateurs du tournoi, 
Claude Vigier, assister à cet 
événement sera une occasion unique 
pour le public. 


« Accueillir le Championnat 
national est quelque chose de très 
spécial pour nous, affirme 
d'emblée Claude Vigier. Cette 
compétition a été présentée ici 
pour la dernière fois en 1970. Il ne 
faut donc pas manquer cette 
chance de voir du jeu de calibre 
international. » 


Le Canada est en effet une 
puissance mondiale en balle 
rapide. Il se partage fréquemment 
les marches du podium avec les 
États-Unis et la Nouvelle-Zélande. 
« Juste pour donner une petite 
idée, les lanceurs effectuent des 
lancers qui peuvent atteindre 130 
kilomètres à l'heure, illustre le 
Franco-Manitobain. Puisqu'ils ne 
sont qu'à 46 pieds du frappeur, il 
faut que ce dernier réagisse très 
vite pour obtenir un coup sûr! » 


En ce qui concerne le Manitoba, 
Claude Vigier estime que ses 
chances de remporter les honneurs 
sont grandes cette année, surtout 
pour les formations de Gladstone 
et de Landmark. « Ces deux 
équipes comptent des lanceurs 
exceptionnels, mentionne-t-il. Lun 
de ceux qui jouent pour Landmark, 
par exemple, a été nommé le 


FENTE 
FRANCOFONDS. 
OU Le DS USIEer 


Notre vitalité assurée 


joueur le plus utile lors des deux 
derniers Championnats nationaux. 
Il fait également partie de l'équipe 
canadienne de balle rapide. » 


L'équipe de Claude Vigier, Band 
of Brothers, est pourtant classée au 
premier rang provincial. Comme 
son nom l'indique, elle compte 
plusieurs frères dans ses rangs. « 
En fait, il y a deux de mes frères 
qui jouent avec moi, indique-t-il. 
De plus, il y a trois autres duos de 
frères dans notre alignement. » 


Durant la semaine de 
compétitions, le comité 
organisateur du Championnat 
national reconnaîtra les athlètes 
manitobains qui se sont distingués 
par leurs performances à la balle 
rapide aux niveaux national et 
international. Pour Claude Vigier, 
cela contribuera certainement à 
accroître la popularité de ce sport 
dans la province. « La situation 
de la balle rapide est un peu 
comme celle du curling 
présentement, c'est-à-dire qu'il y a 
de moins en moins d’adeptes de 
cette activité, déplore-t-il. C’est 
pourquoi nous souhaitons raviver 
l'intérêt du public. Il ne faut pas 
oublier qu'aux Jeux panaméricains 
de 1999, 3 000 personnes étaient 
présentes lors des finales. Il 
faudrait atteindre cet objectif avec 
le Championnat national. » 


Les tarifs pour assister aux 
matchs du Championnat national 
de balle rapide sont de 50 $ pour 
le laissez-passer hebdomadaire 
pour les adultes, et de 30 $ pour 
les aînés. Il en coûte 10 $ pour 
une journée et 7 $ pour la soirée. 
Les profits engendrés par 
l'événement seront remis à Softball 
Manitoba afin d'encourager le 
développement de programmes 
de balle rapide. 


AIDE 
FINANCIERE 


BOURSES D'ÉTUDES 
(postsecondaire) 
santé; droit; communication; métiers dart: commerce: 
entre autres 


BOURSES AUTEUR/COMPOSITEUR 
études en musique classique; autres 


SUBVENTIONS DE GROUPE 
pour des projets conçus dans le but de promouvoir 
l'épanouissement de la langue et de la culture françaises. 


Pour obtenir un formulaire de demande daide financière, 
veuillez composer le 
(204) 237-5852 ou le 1 866 237-5852 sans frais 
ou visitez notre site Internet : www.francofonds.org 


La date limite pour toute soumission est 
le 30 septembre 2002. 


Francofonds inc. : 340, boulevard Provencher 
+ pièce 204 : Saint-Boniface : Manitoba : R2H 0G7 
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L'équipe de Claude Vigier, Band of Brothers, est classée au premier rang provincial. Comme son nom 
l'indique, elle compte plusieurs frères dans ses rangs. 


TRIATHLON 


Toute une épreuve! 


Dominique PHILIBERT 


a 17e édition du triathlon 
| de Riding Mountain, qui 
avait lieu les 17 et 18 août 
à Clear Lake, fut écourtée en 
raison du mauvais temps. Trois 
Franco-Manitobains ont pris place 
sur la ligne de départ. Philippe 
Chabot, 37 ans, a terminé en 
quatrième position sur un total de 
219 participants. Il s’est classé 
premier de son groupe d'âge. Les 
sœurs Christel-Andrée et Mélanie- 
France Leclair ont respectivement 
franchi la ligne d'arrivée en 
première et troisième positions 
dans leur groupe d'âge. 


Le parcours original devait se 
dérouler avec 2 km et demi de 
course, 40 km de vélo et 1,5 km 
de natation. À cause des vents 
violents, du froid et d’un courant 
fort, l'épreuve de natation fut 
annulée et remplacée par 5 km de 
course alors que le vélo fut réduit 
à 20 km. Le groupe était divisé en 
deux catégories : le sprint et la 
distance olympique. La première 
catégorie partait première, mais 
l'épreuve était la même pour tous. 


« Le parcours était un peu 
court à mon goût, explique 
l’athlète Philippe Chabot. Je suis 
davantage performant en 
endurance qu'en vitesse. » Ce 
professeur d'éducation physique 
et père de famille s'entraîne 
environ deux à trois fois par jour. 
« Je cours de l’école jusqu’à la 
maison, ce qui signifie environ 
une heure, ajoute-t-il. Je fais de la 
bicyclette stationnaire et je 


m'adonne à la natation avec 
Triathlon Manitoba quelques fois 
par semaine. » 


Philippe Chabot pratique le 
triathlon depuis plus de 20 ans. 
Une quatrième place à cette 
compétition est satisfaisante pour 
lui. « Les données ne sont plus 
les mêmes qu'auparavant, avance- 
t-il. Les compétiteurs sont de plus 
en plus jeunes. Ils ne sont pas 
pères de familles et ont donc 
beaucoup plus de temps à 
consacrer à leur entraînement. » 


Pour se classer parmi les 
meilleurs, un entraînement précis 
et la participation à une dizaine de 
courses par saison est nécessaire. 
L'homme de 37 ans recommencera 
sa routine cet hiver en vue de la 
compétition qui aura lieu le 27 
juillet à Lake Placid, aux États- 
Unis. Ce triathlon s'inscrit dans le 
cadre de la série Ironman, où plus 
de 2 000 participants tenteront de 
se qualifier pour une épreuve 
ultime à Hawaï. 


Quant à Christel-Andrée 
Leclair, il s'agissait uniquement de 
sa deuxième compétition dans un 
triathlon du genre. Pour une 
seconde fois, elle a grimpé sur la 
plus haute marche du podium 
dans sa catégorie. « J'ai été un 
peu surprise car je n'étais pas 
préparée à ces conditions, 
explique la jeune femme de 21 
ans. Je pensais avoir froid, mais le 
vent ne m'a pas beaucoup affectée 
finalement. » 


C'est donc un nouveau départ 
pour la jeune athlète qui pratique 
le biathlon depuis l’âge de 14 ans, 


L'athlète Philippe Chabot a 
terminé en quatrième position 
lors du triathlon de Riding 
Mountain. Il se prépare déjà 
pour deux autres compétitions, 
dont un demi marathon à Birds 
Hill le 25 août. 


tous les hivers. « Cela fait plaisir 
de voir que je réussis, mentionne- 
t-elle. Je ne fais pas beaucoup de 
nage, je préfère le vélo et la course, 
mais je vais persévérer et 
continuer à coup sûr l’année 
prochaine. » 


Plus de 275 athlètes étaient 
inscrits à cette compétition. 
Plusieurs ont décidé de ne pas y 
participer, comme ce fut le cas, 
entre autres, de Jacques Marcoux 
qui a préféré éviter les blessures et 
se concentrer sur les Championnats 
canadiens junior qui auront lieu le 
25 août en Ontario. 


Télé-horaire de la semaine ‘ | ul le aude dent à 10h à la SRC 
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à Montpellier, par Roger Ebacher, évêque. 
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Gens 


Bouillonnement 
culturel 


Dominique PHILIBERT 


Christian Perron est tombé dans la 
marmite des communications quand il 
était petit. Aujourd'hui, après avoir 
expérimenté tous les médias et plusieurs 
de leurs facettes techniques, il revêt 
maintenant le chapeau de coordonnateur 
culturel pour le service d'animation 
culturelle du Collège universitaire de 
Saint-Boniface (CUSB). 

« Cela fait plus de dix ans que je fais 
du culturel, mentionne celui qui est en 
poste depuis le 2 août. Je suis qualifié pour 
être directeur de production. Ce nouveau 
poste me permet d'exploiter toutes mes 
connaissances. Je ne me concentrerai pas 
uniquement sur Un art, mais sur pleins de 
projets. » 

La rentrée scolaire qui approche à 
grands pas est un moment très attendu 
pour le nouveau coordonnateur. | pourra 
enfin être en contact avec les étudiants et 
ainsi prendre le pouls de leurs inspirations 
et des projets qui les intéressent. « Ce 
sont eux les chefs, ajoute-t-il. Même si j'ai 
la meilleure idée du monde, si à l'intérieur 
des murs du Collège il n'y a pas d'intérêt, 
ça ne vaut pas la peine d'aller plus loin. 
Nous avons vraiment carte blanche. Il n'y 
a rien de trop flyé ou d'impossible à 
réaliser. » 


Depuis son ouverture, 
Dedieu Auto Electrics n'a pas 
cessé d'opérer bien qu'il ait dû 

s'adapter à de nombreux 
changements. 


Mylène CRÊTE 


a commencé à réparer des 

voitures, mais Charles Dedieu 
savait déjà qu'il en ferait son 
métier. Voilà maintenant 35 ans 
que son garage nommé Dedieu 
Auto Electrics existe. 


I | n'était qu'adolescent lorsqu'il 


« Je suis né mécanicien, lance- 
t-il avec fierté. J'ai sorti ma 
première auto du bois quand 


j'avais 15 ans. J'ai appris le métier 


bien avant de quitter l'école en 
travaillant chez mon beau-frère, 
Alfred Pineau, qui avait un 
garage. » 


Charles Dedieu loua le local de 
ce dernier en 1967 et ce fut la 
naissance du garage Dedieu. Il dut 
déménager sa petite famille de 
Winnipeg à Saint-Claude où 
l'avenir semblait prometteur. Six 
mois plus tard, il fit l'acquisition 
d'un atelier situé sur la 3e rue, ce 
qui donna officiellement naissance 
à Dedieu Auto Electrics. 
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Alain Dedieu et son père Charles Dedieu célèbrent les 35 ans de l’entreprise familiale. 


« J'en avais assez d’être un 
employé, explique-t-il. Je 
travaillais au service de réparation 
dans plusieurs magasins de 


LE MEILLEUR ENDROIT POUR 
MES SERVICES FINANCIERS 


Parce que ma Caisse, 


c'est mon affaire 


1 378 000 $ 


payé aux membres 
depuis 1997 
(185 000 $ en 2001) 


voitures, mais je voulais être plus 
libre de faire à ma façon. C'est 
plus satisfaisant. » 


Dedieu Auto Electrics a 
longtemps été spécialisé dans 
l'alignement des roues. Ce service 
constituait la majorité de ses 
revenus jusqu'à l'avènement de 
pneus qui ne nécessitent pas 
autant de soins. Charles Dedieu a 
dû diversifier ses services. Il a 
ouvert un lave-auto et son garage 
est devenu un point de vente 
d'Imperial Oil. 


Deux ans plus tard, il cesse de 
vendre de l'essence à cause de la 
centralisation de la compagnie 
pétrolière. Il trouve toutefois une 
autre façon de diversifier ses 
revenus en vendant des pièces 
destinées aux véhicules et à la 
machinerie agricole. 


« J'ai toujours poussé nos 
fournisseurs à donner le meilleur 
service possible, précise-t-il. Si 
nous commandons une pièce en 
milieu d'après-midi, il est 
important que nous la recevions 
dès le lendemain matin. » 


Un autre défi se dresse à 
l'horizon pour Dedieu Auto 
Electrics. La consolidation des 
fermes ne semble pas être 
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bénéfique pour les affaires. « Les 
petites fermes sont disparues et ça 
nous fait du tort, car les gros 
fermiers font réparer leur 
machinerie à l'extérieur du 
village », remarque Charles 
Dedieu. 


Pour s'adapter encore une fois 
au changement, le garagiste s’est 
spécialisé dans la réparation et 
l'installation de climatiseurs dans 
les voitures. Il tente également 
d'attirer les automobilistes de la 
ville à venir faire réparer leur 
voiture chez lui. « Le taux horaire 
d'un garagiste en ville peut s'élever 
jusqu'à 80 $ l'heure tandis qu'ici 
nous demandons 45 $ l'heure », 
indique le fils du propriétaire, 
Alain Dedieu. 


Ce dernier travaille avec son 
père depuis une vingtaine 
d'années. Son fils de 14 ans, Joël 
Dedieu, accompli lui aussi 
quelques tâches au garage de son 
grand-père lorsqu'il a un peu de 
temps. L'entreprise familiale fait la 
fierté de son fondateur. 


« Si une entreprise plus grosse 
achetait le garage, elle serait 
dirigée par des employés qui ne 
pourraient pas donner le même 
service qu'une entreprise 
familiale », conclut-il. 


Visitez notre site Web : 
www.acces-direct.com 


Ô 
Caisse 
LA VÉRENDRYE 
Profitez de la différence 


* Des prix compétitifs. 

* Des produits de qualité. 

+ Une variété extraordinaire. 

+ Un service complet et personnalisé. 


Richer 
422-8227 
Saint-Georges 


367-8268 


Sainte-Anne 
422-8896 


South Junction 
437-2345 


La Broquerie 
424-5238 


Lorette 
878-2791 


Michèle Lécuyer-Hutton 
propriétaire 


Tél. : (204) 256-9773 : Cell. : (204) 781-6885 
accesdir@mts.net : Web : www.acces-direct.com 


153, rue Howden Rd., Winnipeg (MB) R2J 1L4 + Fax : (204) 255-8125 


ÉCONOMIE ! : DU 22 AU 28 AOÛT 2002 LA LIBERTÉ 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


Sept nouvelles porcheries 


L'industrie du porc est attrayante pour les producteurs de grain 
victimes de l'incertitude de ce secteur agricole. 


Mylène CRÊTE 


ept nouvelles porcheries 

verront le jour dans les 

environs de Notre-Dame- 
de-Lourdes d'ici l'automne 
prochain. La Porcherie La 
Montagne en construira trois, 
tandis que les actionnaires de la 
Porcherie Lac-du-Onze en 
ouvriront trois autres au cours des 
prochains mois sous le nom de 
Porcherie Notre-Dame. La 
septième appartiendra à la ferme 
familiale Préjet qui s’est lancée 
dans l'industrie du porc en 1998. 


« Le secteur du grain ne me 
permettait pas de fournir un 
revenu pour mes deux gars qui 
voulaient travailler sur la ferme, 
explique le propriétaire de 
l'exploitation, Normand Préjet. J'ai 
ainsi pu les garder et en même 
temps stabiliser mon revenu. » 


Daniel et Stéfan Préjet gèrent 
une porcherie de 200 truies et 
vendent les cochonnets. L'étable 
en construction, située non loin 
de la demeure familiale, 
contiendra 2 000 porcs de 50 
livres. Ils seront nourris jusqu'à ce 
qu'ils atteignent 240 livres, puis 
les deux frères les vendront. 


L'industrie du porc comporte 


plusieurs risques dont les plus 


Pêches et Océans 
FE Garde côtière 


Région du centre et de l'arctique 


connus sont reliés 
l'environnement. Certains 
résidants se sont opposés à la 
construction d’une nouvelle 
porcherie, mais la famille Préjet a 
pu compter sur le support de la 
Municipalité de Lorne. 


« Aucun de nos voisins ne s’est 
élevé contre notre projet, mais 
ceux qui l'ont fait n’ont aucune 
crédibilité, remarque Normand 
Préjet. Ce sont des retraités qui 
sont venus habiter au village pour 
payer moins de taxes. » 


À son avis, sa ferme respecte 
les règlements municipaux et 
provinciaux et reçoit 
régulièrement la visite 
d'inspecteurs. Cela est un facteur 
important pour que le projet soit 
accepté par les instances 
municipales. « Nous appuyons la 
construction de porcheries tant 
qu'elles respectent les normes 
environnementales, souligne le 
préfet de la Municipalité de Lorne, 
Lou Badiou. Ça aide à faire grandir 
la Municipalité. » 


Les producteurs de porcs se 
sentent incompris par leurs 
opposants dont aucun nom n'a pu 
être obtenu pour cet article. « Il y 
a beaucoup de gens qui ne 
comprennent pas comment 
l'industrie du porc fonctionne, 
constate Daniel Préjet. Si c'est bien 


Fisheries and Oceans 
Coast Guard 
Central and Arctic Region 


EXAMEN DES AIDES MARITIMES 


La politique de la Garde côtière canadienne est d'évaluer 
régulièrement ses aides maritimes afin de passer en revue les 
conditions pour lesquelles les aides ont été établies à l'origine. Si 
les conditions ont changé, on examinera les possiblités de 
repositionner, remplacer, moderniser ou supprimer les aides afin 
de fournir le meilleur service possible aux navigateurs. 


L'examen touchant le bassin sud du Lac Winnipeg est prévu en 
2002. 


Les marins intéressés à participer à l'examen de la GCC sur les 
aides maritimes dans ce secteur doivent contacter par écrit le 
bureau de la Garde côtière suivant au plus tard trois mois après la 
publication de cet avis : 


Anne Marie Slegers 
Garde côtière canadienne 


Randy Childerhose 
Garde côtière canadienne 


& 


photo: Mylène Crête 


Daniel, Normand et Stéfan Préjet comptent ouvrir une deuxième porcherie d'ici l’automne prochain. 


fait, il n'y a pas de pollution. Nous 
avons en masse de terrain pour 
étendre le fumier et nous n'irons 
certainement pas polluer l’eau, car 
nous la buvons aussi. 


« Nousinjectons le fumier 
directement dans la terre pour 
éviter le contact avec l'air et de la 
paille est disposée par-dessus la 
fosse où il est déversé », poursuit- 
il. La ferme Préjet, qui s'étend sur 
190 000 acres, économise 
80 000 $ par année en utilisant le 
purin de porc pour engrais. 


En l'honneur de 
Nohe-Lame-du Cah 
Jrour flusieurs faveu  oblenues. 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Le propriétaire de la Porcherie 
Lac-du-Onze, Richard Préjet, 
considère quant à lui qu'il 
contribue au développement de 
Notre-Dame-de-Lourdes en créant 
de l'emploi. « La communauté 
progresse bien, remarque-t-il. Ce 
sont des groupes comme nous qui 
embauchent des gens et mettent 
de l'argent dans la communauté. » 


varier et parfois baisser à des 
niveaux peu intéressants. 
Normand Préjet se souvient de 
l'année 1998 où chaque cochon 
ne valait que 0,28 $ la livre. 
Aujourd’hui, le prix moyen est de 
0,65 $ la livre. 


« Il y a encore un risque 
puisqu'il faut acheter les cochons 


Il a choisi d'œuvrer dans 
l'industrie du porc pour pouvoir 
vivre sur une ferme de façon 
rentable. Mais comme toute 
exploitation, le prix des bêtes peut 


et débourser une seconde fois 
pour les nourrir avant d'obtenir 
un revenu, mais ça n’est pas plus 
risqué que de faire du grain », 
conclut-il. 


Encouragez nos 
_ annonceurs! 


AVIS DE PÉTITION INTRODUCTIVE 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Centre canadien des eaux intérieures 28, rue Waubeek 
867, chemin Lakeshore, R234 Parry Sound (Ontario) 
B.P. 5050 P2A 1B9 

Burlington (Ontario) 

L7R 4A6 


Vous devrez fournir dans vos commentaires les renseignements 
suivants : 


D'UN PROJET DE LOI D'INTÉRÊT PRIVÉ 


Il est par les présentes donné avis que l'Association manitobaine 
des ex-députés à l'Assemblée législative entend présenter à 
l'Assemblée législative, à la session en cours ou à la prochaine 
session, une pélition introductive d'un projet de loi d'intérêt privé. 


Ce projet de loi aura pour objet ce qui suit : 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Il constituera l'Association manitobaine des ex-députés à 
l'Assemblée législative et conférera à celle-ci tous les pouvoirs que 
possède normalement une personne morale créée en vertu d'une 
loi sans but lucratif afin de lui permettre : 


+ Le numéro, la taille et le type de navire utilisé dans le secteur à 
examiner. La mesure dans laquelle le navire circule dans 
diverses conditions de visibilité (pourcentage), le jour ou la nuit 


Daignez accorder à nos corps force et 
et la saison des activités. 


santé; à nos cœurs pureté et charité; à 


nos âmes lumière et sainteté. a) de mettre les connaissances et l'expérience de ses membres 


au service de la démocratie parlementaire au Manitoba et 
ailleurs; 

b) de servir l'intérêt public en apportant un appui non partisan 
au système parlementaire du gouvernement au Manitoba: 

c) de favoriser un esprit de solidarité parmi les ex-députés à 
l'Assemblée législative; 

d) de promouvoir des relations harmonieuses entre les députés 
et les ex-députés à l'Assemblée législative; 

e) de protéger et de promouvoir les intérêts des ex-députés à 
l'Assemblée législative. 


Le 1* août 2002 


Le type d'équipement de navigation dont le navire est muni tel 
que compas, radar, Loran C, GPS et autre équipement 
électronique, radio VHF et projecteurs. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 


Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 


Le type et la qualité de cargaison (navire chargé ou sur lest) et 
les ports d’escale. 


L'information en matière de sécurité, de commerce et d'intérêt 
public appuyant la nécessité des aides maritimes. 


Les incidents de navigation antérieurs et/ou préoccupations. 


Une carte ou un croquis indiquant les routes de navigation de 
l'utilisateur dans le secteur à passer en revue et une description 
écrite de toute recommandation proposée pour améliorer les 
aides maritimes. 


Al Mackling 

Chairperson 

former Manitoba MLA's Association 
C.P. 564 

RR. 1 

Dugald (Manitoba) ROE OKO 


Ainsi soit-il. 
Cum permissu superiorum. 
JEL. 


+1 


Canada 


LA LIBERTÉ DU 22 AU 28 AOÛT 2002 ÉCONOMIE 


LA PETITE ÉCOLE INC, 


une prématernelle francophone 
qui prépare les enfants 
de 3 et 4 ans à l'école française, 
recherche un.e 
animateur(trice) pour 
les programmes de français 
et de francisation. 


Poste à temps plein/partiel 
pour entrée en fonction 
immédiatement. 


Veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae à l'adresse 
suivante avant le 30 août 2002 : 


La Petite École Inc. 

C.P. 201 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 
Courriel : rlaurendeau@mts.net 


Nous remercions toutes les 
personnes qui s'intéressent à ce 
poste. Cependant, nous contacte- 
rons seulement celles qui seront 
convoquées à une entrevue. 


fBERTÉ 


Emplois 


EMPLOIS ET AVIS 


S00S TÜOAÀ 8S LA SE U 


DU 22 AU 28 AOÛT 2002 


ENTREPRISES 


RIEL 


Entreprises Riel Inc. est à la recherche d'un(e) 
SECRÉTAIRE-RÉCEPTIONISTE 
Qualités requises : 


entregent; 

bons sens de l'organisation; 

maîtrise des langues française et anglaise, parlées et écrites; 
connaissance de la tenue de livre serait un atout; 

bonne connaissance de Microsoft Word et Excel; 

avoir suivi un cours de secrétaire bilingue ou l'équivalent. 


Entrée en fonction: le 3 septembre 2002 
Rémunération : selon les qualifications du (de la) candidat(e) 
Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à : 


Gérald Dorge, directeur général 
Entreprises Riel Inc. 

140-614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2P9 
Téléphone : 233-7799 


La mission d'Entreprises Riel Inc. est de promouvoir et d'appuyer le 
développement économique des collectivités francophones dans le 
district Riel est composé des quartiers de Saint-Boniface, Saint-Norbert 
et Saint-Vital de la ville de Winnipeg. 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 


COORDONNATEUR(TRICE) DU 
PERFECTIONNEMENT PROFESSIONNEL 


Temps partiel (0,6 ETP) 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. est un office 
régional de la santé (ORS) constitué en personne morale 
dont le mandat est la planification, la coordination et la 
livraison de l’ensemble des services de santé à environ 
54 000 résidents de cette région rurale multiculturelle 
manitobaine. Le bureau principal de l'ORS est situé à 
La Broquerie. 


Le coordonnateur ou la coordonnatrice du perfectionnement 
professionnel offre une formation continue et des services 
de soutien aux équipes de soins aux patients et aux 
residents. Elle coordonne aussi les programmes de santé 
du personnel et de prévention des infections dans trois 
établissements de la région du Sud-Est : Vita and District 
Health Centre (Vita), Centre médico social DeSalaberry 
District Health Centre (Saint-Pierre), et Hôpital Sainte-Anne 
Hospital (Sainte-Anne). 


Le coordonnateur ou la coordonnatrice du perfectionnement 
professionnel relèvera de la directrice d'établissement. La 
personne est responsable des programmes de formation du 
personnel, soit l'orientation, la formation en cours d'emploi 
et la formation continue des employés. En collaboration 
avec l'équipe de gestion des risques, elle doit élaborer, 
mettre en oeurvre, évaluer et maintenir à jour un programme 
de prévention des infections et un programme de santé 
pour le personnel. L'utilisation d'un véhicule personnel est 
une exigence du poste. 


Qualités requises : 


membre en règle de l'Ordre des infirmières et infirmiers 
autorisés du Manitoba; 

baccalauréat en sciences infirmières; 

moniteur agréé de soins immédiats en réanimation 
cardio-respiratoire (BCLS); 

certificat en éducation des adultes ou l'équivalent; 
capacités en matière d'organisation, de communication 
et de leadership; 

bilingue (français et angJlais); 

permis de conduire valide. 


La personne retenue pour le poste devra faire l’objet d'une 
vérification du casier judiciaire. 


Veuillez présenter votre candidature par écrit à l'adresse 
suivante : 


Cheryl LeBleu 
Coordonnatrice des resources humaines 
C.P. 470 
La Broquerie (Manitoba) ROA 0OWO 
Télécopieur : (204) 424-5888 
Courriel : dpattyn@sehealth.mb.ca 


Date limite : le 29 août 2002 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. remercie toutes 
les personnes intéressées, mais nous ne communiquerons 
qu'avec celles qui seront convoquées à une entrevue. 


LA LIBERTÉ 


417H381) As 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 


DIRECTEUR(TRICE) DES SERVICES 
DE SOUTIEN 


Poste à temps plein 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. est un office regional de 
la santé (ORS) constitué en personne morale dont le mandat est la 
planification, la coordination et la prestation de l'ensemble des 
services de santé à environ 54 000 résidents d'une région rurale 
multiculturelle du Manitoba. Le siège social de l'ORS est situé à 
La Broquerie. 


Le directeur ou la directrice des services de soutien offre une 
direction administrative aux services de soutien fournis à trois 
établissements de la région du Sud-Est : Vita and District Health 
Centre (Vita), Centre médico social DeSalaberry District Health 
Centre (Saint-Pierre), et Hôpital Sainte-Anne (Sainte-Anne). 


Relevant directement de la directrice de l'établissement, le 
directeur ou la directrice des services de soutien est responsable 
de la planification, de l'organisation, de la direction, du contrôle et 
de la surveillance des ressources administratives, éducatives et 
humaines et du fonctionnement quotidien des services de soutien. 
Ces derniers comprennent les services d'entretien ménager, de 
blanchisserie, de diététique, de soutien aux installations, 
d'entretien, de génie biomédical, ainsi que les services d'achat et 
le service central de distribution. L'utilisation d’un véhicule 
personnel est une exigence du poste. 


Qualités requises : 


expérience en direction dans le secteur des soins de santé, de 
préférence dans les services de soutien; 

capacité manifeste de direction du personnel; 

cours de gestion des services de santé ou l'équivalent 
(préférence); 

formation en gestion de la sécurité; 

connaissance des métiers dans un milieu de soins de santé; 
expérience antérieure des programmes d'amélioration de la 
qualité et de gestion des risques; 

compétence reconnue en matière d'apport de changements 
positifs; 

bonnes compétences organisationnelles, interpersonnelles et 
en communication; 

état de santé physique et psychologique permettant de 
répondre aux exigences du poste; 

bilinge (français et anglais); 

permis de conduire valide. 


La personne retenue pour le poste devra faire l’objet d'une 
vérification du casier judiciaire. 


Veuillez soumettre votre candidature par écrit à l'adresse suivante : 


Cheryl LeBleu 
Coordonnatrice des resources humaines 
C.P. 470 
La Broquerie (Manitoba) ROA OWO 
Télécopieur : (204) 424-5888 
Courriel: dpattyn@sehealth.mb.ca 
Date limite: le 29 août, 2002 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. remercie toutes les 
personnes intéressées, mais nous ne communiquerons qu'avec 
celles qui seront convoquées à une entrevue. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANTE - JOURNALISME 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant au Réseau d'éducation 
multimédia d'enseignement à distance : 


Contrat temporaire à 14 % du temps 


L'entrée en fonction se fera le 3 février 2003 et prendra fin le 27 juin 
2003. 


Qualités requises : 


posséder d'excellentes connaissances du français parlé et écrit; 
posséder un brevet d'enseignement, 

avoir la capacité de travailler en équipe; 

posséder de bonnes habiletés de communication. 


Salaire : selon l'entente collective. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec le 
directeur général adjoint avant 16 h le vendredi 6 septembre 
2002 : 


Monsieur Louis Druwé 


ee 
n DSFM Directeur général adjoint 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 


ROA 0YO 
Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9413 


Villa Youville inc. 


est à la recherche d'un.e 
SECRÉTAIRE ADMINISTRATIF.VE 


Qualités requises : 


+ habiletés linguistiques orales et écrites (français et anglais); 

+ formation pédagogique en administration des affaires et/ou 
gestion de bureau; 

+ expérience de travail administratif et connaissance des 
logiciels Office 97, Word, Access, Powerpoint et Excel; 
expérience dans un établissement de santé souhaitable; 
expérience dans le domaine de la paie un atout; 
entregent, bon sens de l'organisation et capacité à établir et 
à maintenir d'excellentes relations interpersonnelles. 


Salaire : 


Le salaire sera déterminé en fonction de la formation et de 
l'expérience de la candidate ou du candidat. 


Entrée en fonction : dès que possible 


Veuillez faire parvenir votre demande et curriculum vitae au 
plus tard le mardi 27 août 2002 à 17 h à l'adresse suivante : 


Villa Youville inc. 

À l'attention du directeur général 
15, chemin Charrière 
Sainte-Anne (Manitoba) 

R5H 1C9 


Téléphone : 422-5624 + Télécopieur : 422-5842 


Envol 91,1 FM 


est à la recherche 
de trois employé.e.s 


1. ANIMATION ÉMISSION DU MATIN + [15 heures/semaine] 
2. ANIMATION ÉMISSION DU RETOUR À LA MAISON + [15 heures/semaine] 


Fonctions : 


animer du lundi au vendredi une émission radiophonique dynamique de style 
« pop rock détente »; 

planifier une émission quotidienne de deux heures (choix musical, entrevues, 
bulletins, chroniques, etc); 

coordonner et animer des entrevues et des chroniques hebdomadaires; 
s'occuper de l'aspect technique de la mise en ondes; 

adhérer à la philosophie et aux principes de la radio communautaire. 


Qualité requises : 

°_ maîtrise du français parlé; 

* expérience en animation radiophonique; 

°_entregent et esprit d'équipe; 

+ personne créative, autonome, responsable, motivée et enthousiaste. 


3. ASSISTANCE ADMINISTRATIVE (30 heures/semaine) 


Fonctions : 


°_ travailler avec les agences publicitaires, gérer l'horaire des publicités, émettre 
les factures et assurer les suivis à la facturation: 
s'occuper du service à la clientèle et des services aux membres; 
gérer l'horaire des bénévoles et les feuilles de routes des émissions produites; 
maintenir un système de classement clair et ordonné (papier et électronique]; 
contrôler l'inventaire de fournitures de bureau et effectuer les achats requis; 
classer les disques dans la discothèque ainsi qu'assurer le suivi auprès des 
maisons de distribution de disques; 
s'occuper des messages téléphoniques, des télécopies, du courrier 
électronique et du service postal; 
adhérer à la philosophie et aux principes de la radio communautaire. 

Qualités requises : 

expérience en gestion de bureau; 

bonne connaissance du français et de l'anglais, tant à l'oral qu'à l'écrit; 

connaissance des logiciels Word, Excel et Outlook: 

capacité de gérer plusieurs projets à la fois; 

bon sens de l'organisation: 

être responsable et autonome; 

entregent et esprit d'équipe; 

pouvoir traiter avec un public varié. 

Entrée en fonction : septembre 2002 pour tous les postes 


Rémunération et avantages sociaux : selon l'échelle établie par 
l'organisme 


Faites parvenir votre lettre de présentation et curriculum vitae avant le 
vendredi 30 août à 17 h, spécifiez pour quel poste vous postulez à : 
La direction générale 
Envol 91,1 FM 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 


Télécopieur : (204) 233-3646 
info@envol91.mb.ca 


Seules les personnes convoquées à une entrevue seront contactées. 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 


SECRÉTAIRE ADMINISTRATIF(IVE) 
Temps partiel (0,5 ETP) 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. est un office 
régional de la santé (ORS) constitué en personne morale 
dont le mandat est la planification, la coordination et la 
livraison de l'ensemble des services de santé à environ 
54 000 résidents de cette région rurale multiculturelle 
manitobaine. Le bureau principal de l'ORS est situé à 
La Broquerie.. 


Relevant directement de la directrice générale, le(la) secrétaire 
administratif(ive) est responsable de la coordination et de l'offre de 
services de soutien au directeur d'établissement. Ces services 
comprennent des responsabilités en matière de travail de bureau, 
de gestion de bureau, de gestion des données, de production de 
documents, de cueillette de documentation, de communication, 
d'établissement des horaires des rendez-vous et d'enregistrement 
des procès-verbaux des réunions. L'utilisation d’un véhicule 
personnel est une exigence du poste. 


Qualités requises : 


diplôme de fin d'études secondaires ou l'équivalent (minimum); 
très bonne connaissance du travail général de bureau; 

très bonne connaissance et expérience des logiciels Microsoft 
Word, Excel et Access; 

très bonnes connaissances du logiciel Home Publisher 2000 ou 
Microsoft Publisher; 

excellente maîtrise du clavier; 

bonnes compétences organisationnelles, interpersonnelles et 
en communication; 

aptitude à travailler de façon autonome; 

état de santé physique et psychologique permettant de 
répondre aux exigences du poste; 

bilingue (anglais et en français); 

permis de conduire valide. 


La personne retenue pour le poste devra faire l’objet d'une 
vérification du casier judiciaire. 


Veuillez soumettre votre candidature par écrit à l'adresse suivante : 


Cheryl LeBleu 
Coordonnatrice des resources humaines 
C.P. 470 
La Broquerie (Manitoba) ROA 0OWO 
Télécopieur : (204) 424-5888 
Courriel : dpattyn@sehealth.mb.ca 


Date limite : le 29 août 2002 
South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. remercie toutes 


les personnes intéressées, mais nous ne communiquerons 
qu'avec celles qui seront convoquées à une entrevue. 


La Garderie 
de Bambins de 
Saint-Boniface inc. 
est à la recherche d'un(e) 


EJE Il oul 


pour travail à temps plein 


Salaire selon l'échelle 
du MCCA. 


Doit avoir suivi le cours 
de premiers soins. 


Doit bien parler 
le français. 


Date d'emploi : 
aussitôt que possible 


Composez le 237-8660. 


Le Conseil scolaire de l'école nouvelle 
(région Centre-Est n° 3) 


Conseil recherche un.e 

de l'école 

nouvelle | secrétaire-trésorier (ère) 
Le Conseil scolaire de l'école nouvelle recherche un.e candidat.e pour 
combler le poste de Secrétaire-trésorier(ère). Le(la) Secrétaire- 
trésorier(ère) travaille étroitement avec la direction générale et le 


Conseil scolaire dans la réalisation de la mission du Conseil scolaire de 
l'école nouvelle, 


FONCTIONS : 


En plus des responsabilités inscrites à la loi scolaire de l'Alberta, cette 
personne sera responsable de l'administration et la gestion financière du 
Conseil scolaire, de la préparation et la supervision des budgets, du 
transport des élèves, de l'immeuble, de la construction, des négociations 
d'ententes collectives et de l'embauche et la supervision du personne 
de soutien. 


Ce poste sera d'intérêt particulier à la personne dûment brevetée, avec 
de l'expérience en gestion et en administration dans le secteur privé 
et/ou public, qui est à la recherche de nouveaux défis et prête à 
contribuer à la gestion scolaire francophone en Alberta. 


SALAIRE ET AVANTAGES SOCIAUX : à négocier 
ENTRÉE EN FONCTION : dès que possible 
(préférablement avant septembre 2002) 
DATE LIMITE DU CONCOURS : le 5 septembre 2002 
Faites parvenir votre offre de service à : 


Monsieur Jules Rocque, directeur général 
C.P. 249 

Saint-Paul (Alberta) TOA 3A0 

Téléphone : (780) 645-3888 

Télécopieur : (780) 645-2045 

Courriel : jrocque@atrium.ca 


=. 
oo. 


ENTREPRISES 


RIEL 


PIGISTES RECHERCHÉS 


Entreprises Riel Inc. est à la 
recherche d'aide contractuelle 
pour l'appuyer dans son rôle de 
chef de file dans le développement 
économique des quartiers de 
Saint-Boniface, Saint-Vital et 
Saint-Norbert. 


Si vous désirez faire part du 
développement économique de la 
communauté francophone, 
veuillez soumettre votre 
curriculum vitae avec un indice de 
vos intérêts particuliers à : 


Gérald Dorge 

Directeur général 
Entreprises Riel Inc. 
140-614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2P9 


La mission d'Entreprises Riel Inc. 
est de promouvoir et d'appuyer le 
développement économique des 
collectivités francophones dans le 
district Riel qui consiste des 
quartiers de Saint-Boniface, Saint- 
Norbert et Saint-Vital de la ville 
de Winnipeg. 


Mini-Maternelle du 
Pare Windsor Inc. 


recherche 


une éducatrice au niveau 
EJE 11 ou EJE 111 


pour l'année scolaire 2002-2003. 
La personne choisie fera de 
l'animation auprès d'enfants d'âge 
préscolaire et établira sa propre 
programmation sous la direction 
d'une directrice et du conseil 
d'administration. 


Nous cherchons une candidate 
qui démontre de l'initiative, 
de la créativité, de l'organisation, 
de l'esprit d'équipe, 
des connaissances en Jeune 
Enfance et en littéracie. 


La date limite est 
le 28 août 2002. 


Prière de faire parvenir votre 
curriculum vitae à l'adresse 
suivante : 


Andrée Arnaud 
Présidente 
Mini- Maternelle 
du Parc Windsor Inc. 
94, baie DeBourmont 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 1K3 


LA LIBERTÉ DU 22 AU 28 AOÛT 2002 EMPLOIS ET AVIS 


L'ASSOCIATION DES MUNICIPALITÉS BILINGUES 
DU MANITOBA (AMBM) 


est à la recherche d'un.e 


REPRÉSENTANTS DU 
SERVICE AUX 
DÉTENTEURS DE CARTES 


Dans le cadre des services MasterCard, notre centre de service de 
Winnipeg assure par téléphone une gamme complète de services de 
première ligne à la clientèle et de soutien, et ce tous les jours à 
longueur d'année, 24 heures sur 24. Les candidats choisis seront 
appelés, d’une part, à communiquer aux détenteurs de cartes actuels 
des renseignements exacts sur leur compte ainsi que sur les produits 
et services CUETS et, d'autre part, à promouvoir et à vendre les 
produits et services MasterCard aux détenteurs de cartes éventuels. 
Ce poste est à combler dans notre de centre de service de Winnipeg. 


ER 

EBEX 

ll 
L'AMBM est l'organisme 
qui regroupe 16 
municipalités qui ont 
adopté une politique de 
services en français. 


L'objectif premier est de 
promouvoir la mise sur 


directeur.trice générale 


Sous la direction d'un conseil d'administration composé d'élus municipaux, la personne est 
responsable de la mise en œuvre du plan stratégique de l'organisme qui, entre autres, 
comporte les responsabilités suivantes : 


prépare les demandes de financement et rédige les rapports d'usage de l'organisme; 
appuie les municipalités dans leurs efforts d'offrir des services dans les deux langues 
officielles; 

assure le bon fonctionnement du Conseil de développement économique des 
municipalités bilingues du Manitoba (CDEM), organisme de l'AMBM qui voit à 
promouvoir, organiser et stimuler le développement économique dans les municipalités 
bilingues; 

Afin de postuler cet emploi, les candidats doivent avoir passé un 
minimum d'un an à offrir des services à la clientèle par téléphone 
dans le domaine des services financiers ou du télémarketing, ou dans 
un centre d'appel. Afin d'être convoqués à une entrevue, les candidats 
doivent indiquer dans une lettre d'accompagnement où ils ont acquis 
les compétences suivantes : l'habileté à bien communiquer oralement; 
l'habileté à donner suite aux demandes de renseignements et à régler 
les problèmes; la connaissance de base des principes de vente et de 
la théorie connexe; et, la capacité d'œuvrer en tant que membre 
d'une équipe en vue de contribuer à la prestation de services 
exceptionnels. Puisque le service est doté en personnel tous les jours, 
24 heures sur 24, la capacité de travailler une variété de quarts est 
une exigence du poste à combler. Seront retenus de préférence les 
candidats capables de bien s'exprimer en français et en anglais. 


voit au bon fonctionnement de la Fédération des bibliothèques des municipalités 
bilingues du Manitoba; 

travaille à l'implantation des Centres de services bilingues tel que stipulé dans le rapport 
Chartier; 

encourage la mise sur pied de Corporations de sports et de loisirs; 

gère l'entente avec l'Institut Joseph-Dubuc pour la traduction des documents 
municipaux. 


pied des services 
municipaux dans les deux 
langues officielles dans 
chacune des municipalités 
membres : 


a) en encourageant les 

conseils municipaux à Qualités recherchées : 
offrir leurs services 
municipaux dans les 
deux langues officielles 
QE 


une bonne compréhension des différents paliers gouvernementaux (fédéral, provincial et 
municipal); 
une bonne connaissance de la communauté francophone; 
des capacités de bien travailler avec les gens et des habiletés de leadership; 
des compétences en négociation et en communication; 
une bonne connaissance du français et de l'anglais oral et écrit est essentielle; 
des capacités de travailler avec un conseil d'administration. 


en appuyant la 
promotion et 


CUETS offre une rémunération concurrentielle prévoyant un salaire l'amélioration de l'offre 


de base de 27 056 $ à 31 830 $ pour ce poste, un régime complet 
d'avantages sociaux et d'importantes possibilités de primes. Pour 
obtenir de plus amples renseignements sur les exigences de ce poste 
et de tout autre poste présentement vacant chez CUETS, veuillez 
visiter notre site Internet à l'adresse : 


WWW.CUETS.CA 


CUETS 


CREDIT UNION ELECTRONIC 
TRANSACTION SERVICES 


Nous remercions tous les candidats. Cependant, seules les personnes 
dont la candidature a été retenue seront convoquées à une entrevue. 


- de services municipaux ’ ne CR 1e RE Un 
en frunçuis Rémunération : à négocier selon les qualifications et l'expérience. 


Entrée en fonction : le 15 octobre 2002 


Les personnes intéressées sont invitées à soumettre leur candidature avant le 9 septembre 
2002 avec la mention « Confidentiel » à : 


Monsieur Denis Bibault 

Président 

Association des Municipalités Bilingues du Manitoba 
383, boulevard Provencher, bureau 212 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


CUETS - Ressources humaines 

2055, rue Albert 

72 étage, Tour Nord 

Regina (Saskatchewan) S4P 3G8 
TÉLÉCOPIEUR : (306) 566-1773 
Courriel : humanresources@cuets.ca 


Nous remercions à l'avance toutes les personnes qui soumettront leur candidature mais seulement 
celles convoquées à une entrevue seront contactées. 


Les Retites 
ANNONCES 


ha : ; en 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17h 
précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


æ 


PRIÈRE AU SACRÉ-CŒUR, Que le Sacré-Cœur de 
Jésus soit loué, adoré, et glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des siècles. Amen.R.L. 

576- 


GARDERIE FAMILIALE AGRÉÉE à Saint-Boniface. 
Ouverture à la fin du mois d'août.Temps plein. 
Louise au 231-1297. 

611- 


LA GARDERIE DE BAMBINS INC. 197,rue Kitson a 
quelques ouvertures pour l'été et le mois de 
septembre.Programme éducatif et amusant en 
français. Venez apprendre et jouer. Composez le 237- 
8660. 
612- 


INFINIS REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de Jésus 
pour faveurs obtenues. J.M. 
621- 


ENSEIGNANTE qui reste à la maison avec ses deux 
enfants cherche deux autres enfants à garder à 
temps plein à Saint-Boniface. 233-2054. 

623- 


RECHERCHE 


EMPLOIS ET AVIS 


DU 22 AU 28 AOÛT 2002 


HOMME CÉLIBATAIRE cherche une co-location ou 
co-habitation près du CUSB. Serait prêt à offrir des 
services de soins de santé à domicile en 
considération d'hébergement. Contactez-moi au 
255-8992 ou 227-0528. 

608- 


GARDERIE FAMILIALE À SAINT-VITAL a des places 
pour enfants. Milieu sécuritaire et chaleureux. 
Activités amusantes et créatives. Repas et goûter 
compris. 257-8530. 

618- 


JARDINS ST-LÉON recherchent des employés pour 
le mois de septembre. Du lundi au vendredi durant 
la journée. Appelez Lise au 233-5618. 

619- 


À VENDRE 


MEUBLES À VENDRE : Matelas 39 po Sertapedic. Lit 
capitaine avec tiroirs (enfants). Meuble d'ordinateur. 
Meuble de télévision. 233-4550. 

615- 


AUTO À VENDRE : Acura integra RS 93,édition 
spéciale. 4 portes, glaces à commande électrique, 
volant ajustable et air climatisé, stéréo, cassette, 
phare anti-brouillard, peinture spéciale, intérieur gris, 


LA LIBERTÉ 


150 000 km,6 800 $.475-4371; laissez un message. 
617- 


VENTE PRIVÉE : rue Langevin, près du Collège. 
Maison 1 1/2 étage, 1 800 pi’,3 chambres à coucher, 
lot 50 x 100.3 places de stationnement. Disponible le 
1" septembre ou avant. Composez le 233-3753. 

622- 


À LOUER 


À LOUER : Disponible le 1“ septembre. 
Appartement d'une chambre à coucher. Propre et 
tranquille, tout près du CUSB et de l'Hôpital général 
de Saint-Boniface. Service d'autobus en face. 
Buanderie sur les lieux. 395 $/mois, comprend tous 
les services. Composez le 255-1578 ou 795-7672 ou 
237-7663 ou 661-2373. 

595- 


À LOUER : Disponible le 1“ sept. rue Aulneau et 
Despins. Appartement d'une chambre à coucher. 
Au rez-de-chaussée, propre et tranquille, tout près du 
CUSB et de l'Hôpital général de Saint-Boniface. 
Service d'autobus en face. Buanderie sur les lieux. 
Stationnement dans un garage avec ouvre-porte 
automatique. 495 $/mois, comprend tous les services 
sauf l'électricité. Composez le 255-1578 ou 795-7672 


ou 237-7663 ou 661-2373. 
596- 


À LOUER : Disponible immédiatement, rue 


Aulneau et Despins, appartement d’une chambre 
à coucher. Au rez-de-chaussée, propre et tranquille, 
tout près du CUSB et de l'Hôpital général de Saint- 
Boniface. Service d'autobus en face. Buandérie sur 
les lieux. Stationnement dans un garage avec ouvre- 
porte automatique. 495 $/mois, comprend tous les 
services sauf l'électricité. Composez le 255-1578 ou 
795-7672 ou 237-7663 ou 661-2373. 


597- 


APPARTEMENT À LOUER 1* septembre : 161,rue 
Dumoulin, 1 chambre, cuisine, salon, entrée privée, 
stationnement, laveuse et sécheuse. 350 $ par mois + 
hydro. Tél. : Bernard au 237-7042. 


614- 


À LOUER : Appartement d'une chambre à coucher, 
laveuse et sécheuse, 2° étage d'une maison, 2 places 
de stationnement, très propre, eau compris. 
415 $/mois. Libre le 1‘ septembre. 235-0920 après 
18h ou 233-5722. 


620- 


(ice Ÿ Uignier 
(née Théroux) 


Paisiblement au Foyer Notre- 
Dame, à Notre-Dame-de-Lourdes, le 
lundi 5 août 2002 est décédée Alice 
Vuignier. Elle était âgée de 85 ans et 
10 mois. 


Elle laisse dans le deuil ses 
enfants, sœur Florence, s.d.s., 
Georgette Bosc (Laurent), Lionel 
(Jeannette), Guy, Léo (Clémence) et 
Lorraine Sawatzky (Willy); un beau- 
fils Daniel Viallet; dix petits-enfants 
et trois arrière-petits-enfants; un 
frère Albert, deux sœurs Anna Pittet 
et Florence Joyal (Jean). 


L'ont précédée dans la tombe son 
époux Paul; une fille Gisèle, ainsi 
que deux frères Joseph et Aimé; trois 
sœurs Marie, Emma Labossière et 
sœur Clémence, s.d.s. 


La messe des funérailles a été 
célébrée le vendredi 9 août à 14h en 
l’église de Notre-Dame-de-Lourdes 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

L.M.C. 


Ge bise 


par M. l’abbé Marcel Damphousse, 
suivie de l’inhumation au cimetière 
de la paroisse. 


Au lieu de fleurs, les personnes 
qui le souhaitent peuvent faire un 
don au Foyer Notre-Dame ou à un 
organisme de charité de leur choix. 


Les arrangements funéraires ont 
été confiés au Salon Adam de Notre- 
Dame-de-Lourdes au 248-2201 ou 
1 888 400-2326, 


Raoul 
N tel aure 
{922 - 2002 


" C’est avec chagrin 
à que nous vous 


annonçons le décès de 
notre cher époux, père et pépère, 
Raoul Vielfaure le 10 août 2002 à 
l'Hôpital de Sainte-Anne. I] laisse 
dans le deuil, son épouse bien-aimée 
Alice (née Nadeau), avec quiil a 
partagé sa vie pendant 52 belles 
années, ainis que ses cinq enfants : 
Raymond (Irène Gendreau), Rita 
(Bertrand Bazin), Ronald (Denise 
Courcelles), Maurice (Denise 
Gallant), Valérie (Marc Gautron); 13 
petits-enfants Renée, Marc, 
Danielle (Doug Epp), David, 
Amanda, Alexandre, Angèle (Gäétan 
Bisson), Joanne (Jack Ronamiuk), 
Alain, Louanne, Jocelyn, Natalie, 
Carmen; et deux arrière-petites- 
filles : Emilie et Serena. Aussi, il avait 
une place très spéciale dans son 
cœur pour sa grande sœur, Denise 
(Maurice Nadeau) ainsi que 
plusieurs beaux-frères, belles-sœurs 
et de nombreux neveux et nièces. 


Outre ses parents (Angèle et 
Léon), Raoul fut précédé de sa sœur 
Éléonore et ses frères Georges et 
Ovide (Thérèse Goulet). 


Fondé par 


_P, Coutu 


en 1895 
au 156, rue Marion 


P 


outu 


Salon mortuaire 


À votre service depuis le dix-neuvième siècle 
et fier de l'être à l’aube du vingt et unième. 


ALDERWOODS 


GROUP 


Membre du groupe Alderwoods 
g 


949-4864 


Papa est né et a été élevé sur la 
ferme paternelle à La Broquerie. Il a 
beaucoup aimé travailler la terre 
avec son frère Ovide. Ils ont travaillé 
ensemble sur la ferme laitière 
jusqu’en 1965. Il a continué ce mode 
de vie avec son fils Raymond jusqu’à 
sa retraite bien méritée en 1979. 


Papa a vécu une vie bien 
tranquille, sans prétention mais 
profondément satisfaisante avec sa 
famille. 11 chérissait particulièrement 
le temps passé avec elle. Ses petits- 
enfants et arrière-petits-enfants lui 
ont toujours apporté beaucoup de 
joie. Nous n’oublierons jamais son 
beau sourire et ses yeux pétillants 
quand il était avec eux. Ses petits- 
enfants et arrière-petits-enfants lui 
étaient très chers. Ils étaient son 
rayon de soleil. 


Papa a toujours été connu pour 
son sens de l'humour unique, sa 
douce sagesse et sa tendresse. 


Le service commémoratif pour 
Raoul Vielfaure a été célébré le 
mercredi 14 août 2002 à l’église 
Saint-Joachim, La Broquerie 
(Manitoba). 


Au lieu de fleurs, vous êtes invités 
à faire un don à la Fondation de la 
recherche sur la diabète juvénile, 
1101-191, avenue Lombard, 
Winnipeg (Manitoba) R3B OX1. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire 
Birchwood, 150, chemin Penfeld, 
Steinbach (Manitoba) 1 888 454- 
1030 ou (204) 346-1030, 


Gugène: ulaire 
{926-2002 


: Le lundi 12 août 

A 2002, à l'Hôpital géné- 

ral Saint-Boniface, à la 

suite d’une longue 

maladie, Eugène nous 

a quitté afin d’aller 

rejoindre son Seigneur, ses parents 

Emery et Rose, ses frères Gilles et 
Emery. 


Fabiana, son épouse, ses quatre 
garçons Paul , Gérald, Denis, Marc et 
leur épouse et ses 11 petits-enfants, 
ses frères et sœurs Guy, René, Gisèle, 
Marguerite s.n.j.m., ainsi que ses 
nombreux amis se souviendront 
d’Eugène comme étant un homme 
de cœur très attaché à sa famille. Son 
amour pour la Vierge Marie l’a 
soutenu tout au long de sa vie. 


Eugène fait d’abord ses débuts 
dans le commerce avec son père à 
Saint-Pierre-Jolys puis à Somerset et 
enfin à Saint-Lazare, endroits où il 
s’est fait de très bons amis. En 1989, 
avec son épouse, il déménage à 
Saint-Boniface où il travaille auprès 
des plus démunis dans l’œuvre de 
mère Térèsa de Calcutta à Winnipeg 
pendant plusieurs années. 


Les prières, suivies d’une messe, 
ont eu lieu à l’église hongroise 
St. Anthony of Padria, le mercredi 
14 août à 19 h 30. Une célébration 
de la résurrection, présidée par 
M. l'abbé Paul Campeau a eu lieu 
le 15 août, fête de l’Assomption en la 
Cathédrale de Saint-Boniface à 
10 h 30. ; 


Au lieu de fleurs, les personnes 
qui le désirent peuvent faire un don 
sous forme d'honoraires de messe, 
aux Missionnaires de la Charité, 167, 
rue Aikins, Winnipeg (Manitoba) 
R2W 4G1, ou encore un don au 
Programme des soins palliatifs de 
l'Hôpital général Saint-Boniface, 
409, avenue Taché, Winnipeg 
(Manitoba) R2H 2A6. 


La direction des funérailles a été 
confiée aux Frères Leclaire. 


Che cnéque 


LA LIBERTÉ DU 22 AU 28 AOÛT 2002 


HUBERT 


RELIGIEUSE MERS 


L'aventure de la vie 
spirituelle 


Je viens de terminer la lecture d’un livre remarquable sur 
le sujet de la spiritualité. (1) Son auteur, Jean-Guy Saint- 
Arnaud est jésuite, a enseigné la philosophie et les sciences 
religieuses avant de consacrer vingt-cinq ans de:sa vie à la 
spiritualité [Centre de Spiritualité Manrèse]. Il est détenteur 
d’un doctorat en sciences religieuses de l'Université de 
Strasbourg, portant sur Newman et l'incroyance. 


Au début de cet ouvrage, l’auteur fait la remarque que 
« la vie spirituelle est unie organiquement à tous les autres 
aspects de notre unique vie. » Elle doit être vécue avec le 
concours de ma vie physique, sexuelle, affective, 
intellectuelle, morale et économique. Dans son premier 
chapitre, l’auteur jette un peu de lumière sur ce que sont la 
vie et l'expérience spirituelles. |! y fait ressortir le fait que la 
vie spirituelle est une dimension de notre vie tout court. Il 
montre comment cette vie est soumise au devenir, à une 
évolution constante et qu'elle comporte des risques et exige 
de l'audace. 


Le deuxième chapitre traite des éléments qui constituent 
la vie spirituelle. Selon l’auteur, la vie spirituelle est « un 
noyau d'énergies à alimenter et à orienter ». Il traite de la 
manière dont cette alimentation et cette orientation peuvent 
être gérées pour progresser dans son itinéraire spirituel. 
Une distinction importante qu'il fait et explique est celle des 
différences entre l'approche spirituelle et l'approche morale. 
À ce propos, l'auteur dit ceci : « Au départ, la vie spirituelle 
apparaît comme un noyau d'énergies qui a besoin d'être 
alimenté, comme on alimente un feu, mais dont il faut aussi 
diriger, canaliser,orienter les forces. » [p. 60]. 


Au chapitre suivant, Jean-Guy Saint-Arnaud présente les 
différentes étapes jalonnant la devenir de la vie spirituelle et 
les multiples itinéraires qui s'offrent à nous pour la franchir. 
Car, « tout comme nous avons à croître physiquement, ainsi 
sommes-nous appelés à croître spirituellement ».…[p. 63]Le 
livre se veut pratique, également, en ce sens qu'il propose, 
par exemple, des noms d'auteurs spirituels : saint Paul, 
Thérèse d'Avila, Pascal et Kierkegaard qui proposent des 
itinéraires fort variés et éclairants. À la fin de ce troisième 
chapitre, l'auteur propose un parcours spirituel typique. Ce 
sont les trois étapes qu'il désigne comme l'enfance 
spirituelle, l'adolescence spirituelle et la maturité spirituelle. 
Les trois étapes sont nécessaires à la croissance spirituelle. 


Qui dit vie dit crises et la vie spirituelle n'est exempte ni 
d'épreuves ni de crises. Et si ces crises présentent des 
occasions de régression, elles sont également l'occasion de 
croissance..Le quatrième chapitre traite de la 
compréhension des enjeux de ces crises et de la manière de 
les gérer, de les négocier. Une chose est sûre de préciser 
l'auteur : l'espérance est toujours nécessaire pour sortir de 
ces crises. 


Cet ouvrage est d'une telle richesse que je trouve 
impossible de lui faire entièrement justice dans un espace 
aussi limité que celui-ci. Je terminerai cette chronique en 
signalant quelques autres de ses dimensions qui m'ont 
frappé. Dans ses commentaires sur la prière, par exemple, il 
dit ceci que je cite : « Une prière qui coupe du monde et des 
autres, qui détourne de la nécessité d'agir et inhibe 
l'engagement est une prière illusoire. Pour saint Ignace de 
Loyola, la prière procède du vécu et y renvoie. Elle n’est 
jamais sans rapport avec la vie concrète. » Ou encore : 
« Prier, selon Henri Nouwen, ne signifie pas penser à Dieu 
plutôt qu'à autre chose ou passer du temps avec Dieu au lieu 
de passer du temps avec les gens. Plutôt, prier signifie 
penser et vivre en présence de Dieu... » 


Un des points forts de cet ouvrage, à mon avis, se trouve 
au dernier chapitre. On y trouve des accents philosophiques 
autant que théologiques. Une des considérations les plus 
importantes de la vie spirituelle,un des enseignements-clés 
du Christ, est l'identification de l'amour du prochain à 
l'amour de Dieu. « En effet, celui qui n'aime pas son frère 
qu'il voit, ne peut pas aimer Dieu qu'il ne voit pas. » [ 1 Jn 4, 
20]. Pour aller plus loin encore dans l'amour du prochain, 
l'auteur rappelle que la réalisation la plus parfaite de l'amour 
se fait probablement à travers le pardon, comme nous 
l'enseigne la parabole de l'enfant prodigue et du père 
miséricordieux. 


Et enfin, cet ouvrage de grande qualité se termine par une 
série de propositions de l'auteur destinées à former les 
jalons d'un programme de formation spirituelle pour la 
chrétienne et le chrétien d'aujourd'hui vivant en milieu 
pluraliste. Un ouvrage, en somme, dont on ressort éclairé, 
stimulé, grandi au plan intellectuel et surtout spirituel. J'en 
recommande vivement la lecture. 


(1) Jean-Guy Saint-Arnaud, Quitte ton pays, l'aventure de la vie 
spirituelle, Mediaspaul, Montréal, 2001, 235 pages. 
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Les grands espaces canadiens fascinent toujours autant les Européens. La Liberté a rencontré un 
photo-journaliste français alors qu’il tentait de mettre en image les plus beaux coins de notre pays. 


Dominique PHILIBERT 


e Canada est une véritable 

passion pour le photo- 

journaliste Philippe 
Renault. Ce pays, il le connaît 
sous presque toutes ses coutures. 
De passage au Manitoba, il a 
immortalisé sur pellicule les 
paysages et les visages qui se sont 
présentés à lui. Il entend publier 
ses photos dans un grand livre 
thématique présentant les 
différents styles de vie au Canada. 


« Après avoir fait deux livres 
sur le Québec, j'avais le goût de 
faire plus, explique Philippe 
Renault. Mon éditeur m'a proposé 
de réaliser un livre sur le Canada 
et j'ai accepté avec plaisir. » 


Ainsi, le Français a parcouru le 
pays d’un bout à l’autre depuis 
plus de six ans. Ce séjour au 
Manitoba lui a permis de prendre 
des photos de la Cathédrale de 
Saint-Boniface, en compagnie du 
président de la compagnie Great 
Excursions de Regina, Claude- 
Jean Harel. Ils ont ensuite 
poursuivi leur excursion en 
passant, entre autres, par le parc 
provincial Hecla, le Musée 
mennonite de Steinbach et le 


village de Saint-Laurent. 


Le livre, prévu pour octobre 
2003 aux Editions Hermé La 
Martinière, sera en fait un album 
de photos parsemé de textes écrit 
par un écrivain encore inconnu 
du photo-journaliste. 


Créer un tel ouvrage demande 
beaucoup de temps et d'énergie. 
Le photo-journaliste a depuis 
longtemps arrêté de compter les 
déplacements en avion et les longs 
trajets. « Il n'y a pas beaucoup de 
personnes qui acceptent de faire 
un tel projet car cela est très 
exigeant, ajoute Philippe Renault. 
La plupart des livres du genre 
regroupent des images d'une 
dizaine de photographes. Dans le 
cas présent, je suis seul, donc 
obligé d'aller partout. Il s'en 
dégage un style soutenu qui 
donnera comme résultat un livre 
d'auteur. » 


Arrivant du nord de l'Ontario, 
le photo-journaliste visitera, après 
son court séjour au Manitoba, le 
Nunavut, le Yukon et terminera 
son périple en octobre à Terre- 
Neuve. Fait intéressant, le livre 
sera basé sur des thématiques et 
non par régions. « Il y aura un 
thème sur les Rocheuses qui sera 
exploité à l’aide de l'histoire du 
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Prestation du gouvernement à la suite d'un décès 
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Bénéfices pour les anciens combattants 

Un guide d'information légale pour personne 
âgée (testament et biens, procuration, directive 
services médicaux, etc.) 


Pour recevoir votre trousse d’information 
gratuite, appelez Hubert Girard. 


357, rue Des Meurons + 982-8110 


Solutions Internet inc. 


La solution sécuritaire dans 
un monde sans frontière 


2-160, boul. Provencher 
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chemin de fer, explique Philippe 
Renault. Pour les Maritimes, je 
pense mettre en images les 
Acadiens et l'histoire des 
Loyalistes. Il y aura également un 
thème sur les grandes métropoles, 
le Nord et également la 
francophonie. » 


Le Canada est sans contredit 
très populaire auprès des Français. 
« C'est le rêve de plusieurs d'aller 
au Canada, ajoute le photographe. 
C'est le voyage de leur vie. Les 
Européens viennent dans l'Ouest 
canadien pour l'aventure et les 
grands espaces qu'ils ne peuvent 
retrouver dans leur pays. » 


C'est pour montrer les 
différences entre les gens qui 
résident dans un pays grand et 
différent selon les régions que 
l'homme a accepté de faire le 
parcours. « J'aimerais que le livre 
montre bien la différence entre 
l'Est et l'Ouest, explique Philippe 
Renault. Le Québec et l'Ontario se 
ressemblent alors que le Manitoba 
et le reste des Prairies sont 
complètement différents. Les 
Maritimes ont leurs particularités 
et de l’autre côté des Rocheuses, 
on retrouve des allures très 
américaines. » 


Le livre regroupera entre 120 et 
140 photos dont plus de 40 
doubles pages présentant une 
seule image. « C'est énorme en 
terme de doubles pages, car cela 
demande une grande constance, 
explique Philippe Renault. Il faut 
que page après page, les photos 
soient de même qualité et toutes 
très impressionnantes. » 


Le photo-journaliste a de 
l'expérience dans ce type 
d'aventure. Il a déjà publié de 
nombreux livres du genre. 
Philippe Renault espère, dans un 
projet à long terme, offrir un guide 
de l'Est et de l'Ouest canadiens. 


photo : Dominique Philibert 


Le photo-journaliste Philippe Renault immortalise les plus beaux 
paysages du Canada depuis plus de six ans. Un livre thématique 


verra le jour à l'automne 2003. 


SAINTE-AGATHE 


Can-Agra 
sera vendue 


près plusieurs années 
d'attente et de tergiver- 
sations, le problème de 


l'usine désaffectée de transfor- 
mation du canola connaîtra un 
dénouement à Sainte-Agathe. 
L'ancienne propriété de Can-Agra 
sera mise aux enchères le 21 août. 


Pour le conseiller municipal de 
Ritchot, Eugene Withney, cette 
annonce n'est pas nécessairement 
une bonne nouvelle. « Il y a deux 
entités qui souhaitent acquérir la 
bâtisse et tout l'équipement qu'elle 
contient, explique-t-il. L'une 
voudrait l'utiliser, alors que l'autre 
désire la démanteler pour la 
revendre en pièces. Cette dernière 
option ne serait pas profitable 
pour le développement écono- 
mique de notre région. » 


En ce qui concerne le prix qui 
pourrait être offert pour 
l'acquisition de l'usine, Eugene 
Withney n'est pas en mesure de 
l'estimer. Cependant, il assure que 
l'acheteur devra débourser un 
montant qui sera suffisant pour 
couvrir les taxes municipales 
impayées. Ces dernières s'élèvent 
à plus de 500 000 $. 
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